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PREFACE. 


AS every thing- respecting the antietit 
Persians, and their descendants the 
Parsees of western India, cannot fail to 
be interesting, the present work, being a 
translation 0/ one of their sacred books, 
is olfered to the public under this im- 
pression. 

Of the motives that led to this transla- 

/ 

tion little need be said, but that it was 
not mere curiosity, but a strong desire to 
be more intimately acquainted with the 
principles of a morality I admired, and 
of the daily exercise of benevolence that 
sprang from these principles. 
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After the translation was completed, 
and examined by Edil Daroo, one of the 
most respectable of their priests, I was 
requested to priiit ^t; which I readily 
undertook, as I trust it will be the means 
of removing many an ill-founded opinion 
with reg’ard to the morality of this in- 
terestinjr tribe. 


Of the rcliffion of antient Persia little 
is known, but that they were idolaters, 
befoie the appearance of Zoroaster or 
Zeratnsli, is evident. 

It is impossible to venture a conjec- 
ture coucerning the precise aera of Zoro- 
aster; some believe that he appeared the 
tirst time in the time of Abraham; others 
make him contemporary with Moses, bu| 
the Parsees of Western India only spealc 
with certainty of his second appearance, 
whicli they .‘state to have come to pass in 



the reign of Kishtasp, whom they also 
stile Gushtasp, about the 486th year be- 
fore the Christian sera, and during the 
time of the Jewish captivity. 

Brian t, in his Antient Mythology, de- 
cidedly states his opinion that Zoroaster 
and Zeratnsh were not the same persons ; 
but appears to found his opinions on the 
little similarity in the names, but Zeratnsh 
is the Persian, and Zoroaster what the 
Greeks chose to call him; bu.t on exa- 
mination there will be found as much 
resemblance between 

Zeratnsh and Zoroaster, as between 

Ardeshir and Ahasuerus 

Kosroo and Cyrus 

Sittar and Esther 

Roshni and Roxana. 


But to the point — the Parsees of Wes- 



tern India, of whom we now speak, 
believe th^ to be one and the same 
person. 

Zeratush is still a proper name, but 
too much respected to be very common ; 
they give it also to their ships, one of 
which bearing that name belonged for 
many years to the port of Bombay, and 
was in general called the Zoroaster. 

The folijgfwing verbal tradition of the 
birth and parentage of their* prophet, is 
handed down, and implicitly believed, by 
the present race of Parsees. 

The reputed father of Zeratush was a 
modeller or maker of those images then 
worshipped by the Persians, and without 
issue, and extremely pocur, yet for the 
goodness, and uprightness of his life, was 
selected by God to be the reputed father 
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of the prophet. To effect this purpose, 
an* an^l was semt to him, who presented 
him a glass of wine, which he persuaded 
him to drink, and his wife soon after 
concewed and bore a son. 

About this time a tradition led the 
Persians to expect a prophet, who would 
be the founder of a new religion; and as 
the father of Zeratash had been vain 
enough to boast of bis having received 
the glass of wine from the angel, the wise 
men pitched upon his soii^^as the ex- 
|jected prophet; wMch coming to the 
ears of the king, be ordered the infant to 
be destroyed, but the hands of his de- 
stroyers were arrested by a divine im- 
pulse. The infant Was then exposed to 
the fury of wild beasts, but they did him 
no harm. But this did not convince the 
liing of his divine nussion, and he became 
more enraged, and ordered the infant to 
he taken to a narrow pass in the moun- 
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tains, and that herds of cattle should be 
driven through and over him, with the 
view of trampling him to death; but the 
first cow that came carefully placed itself 
over the infant, and continued in that 
posture until the whole had passed. He 
was then thrown^ by the king’s order, 
into the flames, but came out unhurt. 
The king having at length become sen- 
sible of his divine origin, and consented 
that he should live udthout further moles- 
tation; but God took him up into heaven, 
until he thought the king and nation 
sufficiently punished for their obstinacy 
and impiety, when he sent him down 
witli the laws; which were adopted with 
avidity by the whole Persian nation, and 
known by the name of the Magian, or 
more properly, the Masdian faith. 

Tliis tradition accounts, in some mea- 
sure for the appearance of the two Zoro- 
asters, and also for the respect and vene- . 
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ration they show to black cattle^ as the 
preservers of their prophet. • 

Mr. Richardson, in his valuable disser- 
tation prefixed te his Dictionary, ob- 
serves, “That the Parsees of Guzeret even 
acknowledge, that so far from now pos- 
sessing the antient books of Zoroaster, 
they have not so much as a single copy 
saved by their ancestors, from the gene- 
ral wreck in the seventh century.” 1 
shall not pretend to aver that they have, 
or that the Zend Avesta is really the 
work of Zeratush, but the Parsees of 
Guzeret have become more learned since 
Mr. Richardson wrote, and have spared 
no expence to get books, and other in- 
formation, from Persia, relative to their 
religion, Molua Ffr^wz, the high priest 
of Bombay, has been in Persia for this 
express purpose, and himself and family 
have adopted the antient dress. 
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The great absurdities contained in the 
Zend Avesta, and the number of Sanscrit 
and Arabic words it contains, has made 
its authenticity doubted ; but these opi- 
nions do not seem to be well founded, 
many Sanscrit words are found in the 
Latin and Greek, also in the Chinese; 
and all the Tartar and Cossack dialects 
abound with them. 

That they abound in absurdities can- 
not be doubted, but that many of them 
seem to inculcate and impress on the 
minds of the vulgar some moral duty, is 
evident from the folio wing: fact. Con- 
versing with one of their priests about 
the Zend A vesta, I pointed out to him 
the diidogiie between Ormusd and Zorc^ 
aster, as a specimen* of great absurdity ; 
to which he agreed. “ But this,” he said, 
“ must not be taken in a literal sense ; this 
is only meant to impress the necessity of 
ablution, and bodily cleanliness, and in 
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this sense it is understood by us, and so 
explained to the people. There are, no 
doubt," he continued, “ great incongrui- 
ties in it, but we suppose it to be die 
work of our prophet Zeratush.” 

I shall now dismiss this subject, and 

say something concerning the present 

work. The Ardai Viraf Nameh, or the 

Revelations of Ardai Viraf. This appears 

to be the same work that is mentioned by 

Richardson as die work of Ardeshir 
* 

Babegan, which having been improved 
by Nashirvan the Just, in the sixth cen- 
tury, was sent by him to all governors 
of provinces, as the invariable rule of 
their conduct; and in the illustration of 
this passage he quotes a speech of Arde- 
shir Babegan, which appears to be taken 
from the Ardai V^iraf. i 


-These Revelations, originally written 
in the Zend, have been translated into 
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modern Persia, Sanscrit, and into the 
Hinduee language of Guzeret, and now, 
for the first time, make their appearance 
in an English dress. 

The present work is taken from three 
versions, in the modern Persian. 

The first, in prose, by Nashirvan 
Kcrnianee. 

The second, in verse, by Zeratush 
Birain. 


'J'he third, in prose, l)y the same. 

'rhere is a slight variation in the text 
of these different versions, but they differ 
in no essential point. The poetical version 
is ornamented with drawings, descriptive 
of the different subjects treated on. One 
of these drawings has found its way into 
Lord’s Account of the Parsees; into 



Briaiit’s Mythology; and into Maurice’s 
Indian Antiquities: it pourtrays a priest 
performing an act of adoration before the 
sacred fire, whilst a figure, representing 
his soul, is taking its flight to the celes- 
tial regions. 

The authenticity of this work has never 
been doubted, and it is presumed that 
the faithfulness of the translation will 
bear the test of criticism. 

I cannot conclude without oflTering my 
best thanks to my esteemed friend Rut- 
terjer Bomanjee for his assistance, and to 
Edil Daroo, that learned and benevolent 
priest, by whose means I was enabled to 
make the translation. 




THE 


REVELATIONS 

OF 

ARDAI VIRAF. 


ARDESHIR BABEGAN* Imving set- 
tied tlie Persian nionarcliy by the cont^ner- 
ing of the provinces, and the putting to 
death of ninety kings, who refused to ac- 
knowledge his authority ; and being also 
desirous to establish the national religion 
in its wonted purity, collected together all 
the priests, doctors, &c. of the Magian 
religion, to the amount of forty thousand, 
and addressed them as follows : 

* See Note 1. 

R 
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“ The revolution caused by the inva- 
sion of Alexander having destroyed the 
evidences of our holy religion, it is my 
wish that proper persons be selected 
from out of your number to collate and 
collect the laws left us by our prophet 
Zeratush*, that we may follow these laws, 
and get rid of the heresies that have 
been from time to time introduced, and 
of the schisms that exist amongst us ; for 
this purpose let a selection be made out 
of your number, that this desirable object 
may be in the end obtained/’ Accord- 
ing to the king’s order four thousand 
were selected out of the forty thousand, 
which being reported to him, he ordered 
another selection to be made, and out of 
the four thousand four hundred were 
chosen, men of the most approved abili- 
ties, all of them being conversant with 
the mysteries of the Zeud Avesta. 
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The king being farther intent on hav- 
ing the most' able and clever men ap- 
pointed to this business, ordered another 
selection to be made, and out of the four 
hundred forty only were selected. A. still 
farther selection being made, seven only 
remained out of the forty, who were men 
of the most holy lives^ without blemish, 
and who had never wilfully committed 
the least crime or sin against God or 
man. These seven were taken before 
the king, who explained to them his 
wishes with respect to the laws, and the 
restoring the true religion of Zeratush 
to its ancient purity; but having himself 
also many doubts, he expressed a hope 
that these holy men would be able to 
convince not only himself, but the popu- 
lation of his empire, of the truth and 
sanctity of the Magian faith by some 
miracle. The seven holy men assented, 
and having pitched on one of their 

6 2 
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number, the six addressed the king as fol- 
lows: — “ Ardai Viraf, oh king! is ready 
to convince you of the truth of our holy 
religion by a miracle, and we beg leave 
to recommend him to your majesty as 
the most holy man in your vast empire; 
he has been devoted to the study of 
divine things since the age of seven years, 
and is infinitely our superior in every- 
thing; we shall assist him to the best of 
our power in this grand undertaking; 
and for the better understanding of this, 
the soul* of Ardai Viraf will take its 
flight to the presence of God, and will 
return with proofs that will convince the 
nation of the truth and sanctity of the 
Mugian religion/’ Ardai Viraf assented 
unto this, and explained his belief in the 
goodness of God, who would permit this 
miracle to be performed, to retrieve so 
many people from the sin of heresy and 
schism 


» See Note 3. 
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The king being well pleased at this 
determination, accompanied these holy 
men and the forty thousand priests, with 
his whole court, to the Temple of Fire, 
and joined with them devoutly in prayer; 
and Ardai Viraf having performed the 
usual ablutions, and attired himself in 
garments of the purest white; also put 
on the Punam*, and perfumed himself 
according to the rites of the Magian reli- 
gion, again presented himself, in an atti- 
tude of prayer and humility, before the 
sacred fire. 

At this moment the sisters of Ardai 
Viraf, seven in number, arrived at the 
temple in tears, and represented to the 
king that Ardai Viraf was their only bro- 
ther, whom they all looked up to for 
protection and support; that they had 
heard of his intention of leaving them, in 

^ See Note 4, 
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order to perform a miracle; that such 
presumption might or rriight not be ac- 
ceptable to God, and if their brother did 
not return, the}' should be left in the 
world without any protector, as their 
parents were both dead. 

The king and the dustoors* assured 
them that they had nothing to fear; that 
their brother was under the special pro- 
tection of heaven, and that in seven days 
he would be restored to them ; and hav- 
ing reassured them of this, they were dis- 
missed from the assembly. 

After this the king, with his suite, and 
the forty thousand priests, formed a 
circle round the temple, (which was 
given up entirely to Ardai Viraf and his 
six associates), for the better preventing 


^ See Note 5. 
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of any kind of disturbance or molestation 
being given to these holy men. 

Ardai Viraf having finished his prayers, 
reposed himself on a couch prepared for 
him, and his associates brought him 
some consecrated wine in a golden cup, 
and besought him to drink one portion 
out of three in faith and truth; and the 
second portion, with the same fear and 
respect, for truth; and the third portion, 
with the promise of performing only 
good actions. After having drank the 
wine, he composed himself to rest, and 
continued in this state of repose and ab- 
straction for seven days and seven nights, 
during which time his six associates con- 
tinued watching and in prayer, as well as 
the forty thousand of the priesthood, 
who, with the king and his court, had 
formed a circle on the outside of the 
temj)le, to prevent any person approach- 
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ing to disturb the holy persons on the 
inside. 

At the expiration of the seven days 
and nights Ardai Viraf gave some signs 
of animation, and after some time sat up 
on the couch, to the great joy of his six 
associates, who saluted him with great 
pleasure ; and the king having been made 
acquainted with the circumstance, came 
also to make his congratulations, and 
desired that he would lose no time in in- 
forming them of what he had seen, that 
they might also understand. Ardai Viraf 
replied, “ I am quite exhausted, oh king! 
with long fasting, but after that I have 
refreshed myself with food, and returned 
thanks to God for his goodness, I will 
relate to you what I have seen and 
heard.” Refreshments having been 
brouglit, of which he partook, he ordered 
that a writer should be brought, who 
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might write down what he should relate 
both of heaven and of hell, that all peo- 
ple might know the rewards for the 
good, and the punishments that attended 
the wicked doer. 

The writer being seated near Ardai 
Viraf, prepared to write down what he 
should relate. Ardai Viraf commenced 
his relation as follows: 

“ After I had drank the consecrated 
wine, and I had reposed my body to rest, 
and given my mind up to the adoration 
of God, methought my soul took its 
flight towards the holy regions, where 
Serosh izad* appeared unto me, and 
beckoned me towards him, when, after 
giving and receiving the customary salu- 
tations, Serosh izad said to me, ‘ You have 
made a long journey in the faith. I am ' 


* See Note 6. 
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happy to see you in these blessed 
regions, and your escape from that world 
of wickedness gives me great pleasure; 
but, Ardai Viraf, you have come before 
your time, what is the occasion?’ Ardai 
Viraf replied in accents of complacency, 
‘ I have been sent, oh Serosh izad! by 
the king, by the priests, and by the voice 
of the nation in general, on this embassy, 
1 o know of heaven and hell, in order that 
heresy and schism be banished from the 
earth, and that the worship of the true 
God be restored to its wonted purity.’ 

“ On saying this Serosh izad took 
hold of my arm, and began as follows: 
‘ If your heart is clean, and faith true, 
put yourself in an attitude of ascending.’ 
I immediately lifted one of my feet, as if 
preparing to mount a ladder, when 
Serosh izad again said, ‘ If your tongue 
is free from guile, lift the other foot,’ 
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which I accordingly did. Serosh izad 
again said, ‘ If yoiii* faidi is in good 
works, take the* third step.’ I did so, 
and found myself close to the Chunwat 
Phool*, or the Bridge of Life and Death, 
and it appeared to me to be a broad and 
good road. Serosh izad desired me to 
cast my eyes towards the lower world. 
I saw the soul*!- of a good man, that had 
just escaped out of its earthly tenement, 
and was seated at the bed’s head of the 
deceased, and heard it express itself as 
follows : ‘ The souls of good men are 
happy when they die ; and as 1 have en- 
deavoured to do good, and have walked 
in the knowledge and love of God, I am 
now rewarded, for the bridge appears 
plain and broad.’ And it had to Ardai 
Viraf the semblance of a garden of 
flowers, and perfumed as if with amber 
and musk, and as a wind that came from 


See Note 7. 


f See Note 8 
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the souths in whieli appeared the coun- 
tenance* of a wrgin, resplendent with 
beauty, and whose flowing ringlets waved 
in the breezes ; my sight fixed on her, 
and I saw her approach the soul that I 
had seen depart; and the soul of the de- 
parted having perceived this beautiful 
vision, felt glad and pleased; and being 
assured, by the benignity visible in the 
countenance, addressed it in those words : 
‘ Who are you? I never saw any thing so 
beautiful in the lower world/ The appa- 
rition replied, ‘ You have lived well and 
righteously; I am compounded of your 
virtues, and shall become still more beau- 
tiful in pourtraying the faith, hope, and 
charity in which you have lived, the care 
with which you have preserved the sacred 
fire, and the zeal with which you have 
performed all the ceremonies prescribed 
% the laws, as handed down by the 


* See Note 9. 
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prophet Zertitush/ The complacency 
with which this was uttered caused plea- 
sure and good will towards ifach other, 
and inspired the soul of the departed 
with implicit confidence, that they jour- 
neyed across the bridge together hand in 
hand. The first step they took placed 
them in Sitar pia*, (the second heaven); 
the second step they found themselves in 
Ma pia, (the third heaven) ; the third step 
in Koorshad pia, (the fourth heaven), and 
the fourth step in Geroos man, (the fifth 
heaven.) When Serosh izad laid hold 
of my arm, (Ardai Viraf now talks of 
himself), and we proceeded to the top 
of the bridge, one side of which appeared 
in full splendour of light, and the other 
in total darkness, when I heard a strong 
and extraordinary voice, which, on look- 
ing forwards, I perceived to come from 
a dogi', that was chained with a collar 


* See Note 10. 


f See Note 11. 
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and chain of gold, near the light side of 
the bridge. I was at first afraid of his 
barking, and of the huge teeth he dis- 
played,' and said to myself this monster 
may devour me ; but on reflection, I said 
why should he do me harm, I have 
walked in truth and holiness all my life, 
why should I be afraid? 

“ Serosh izad now spoke to me in en 
couraging accents, ‘ Do^nt be alarmed ; 
you that have lived so holily can have no 
cause for fear; you are under the especial 
protection of God, and I am with you, 
and Dham izad* is also near you, and 
Roshni izad, and Ashtad izad, and Nice 
Vay and Deen izad are also with you, 
and Ader Korac is not far off? I then 
addressed them all, (for on Serosh izad’s 
naming them they had become visible), 
and asked them, ‘ Why is this dog here? 

* See Not# 12. 



15 


for what purpose is he here placed ? and 

why does he make so great a noise?’ to 

which Serosh izad replied, ‘ He makes 

* 

this noise to frighten Ahriman*, and 
keeps watch here to prevent his ap- 
proach; his name is Zeriug Goash, and 
the devils shake at his voice ; and any 
soul that has, during its residence in the 
lower world, hurt or ill used, or destroyed 
any of these animals, is prevented by 
Zeriug Goash any further proceeding 
across the bridge ; and Ardai Viraf, when 
you return again to the world, as one of 
the first duties, enjoin the taking care of 
these animals.’ On saying this Sprosh 
izad took hold of me by the arm, and led 
me forward across the bridge, when the 
throne of Mehr izad f came in view, with 
Roshni izad standing by him, holding in 
his hands the scales of justice, made of 
pure gold, and having on his right hand. 


* See Note 13. 


t See Note 14. 
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and on his left, five thousand angels, and 
whose different petitions he can hear at 
once, and if written can see at one 
glance/ Having saluted, and having my 
salutation returned, the attending angels 
surrounded me, and thus addressed me : 
‘ Oh, lArdai Viraf ! your time is not yet 
come ; how and by what means have you 
come this far?’ I answered, ‘ I have come 
thus far by the assistance of God, at the 
request of my king Ardeshir Babegan, of 
the priests, and of the people, to collect 
and report the wonders of heaven and 
hell; that I may see that the truth may 
by these means be again restored to the 
earth, and heresy and wickedness ba- 
nished for ever/ 

“ At this time 1 perceived the soul that 
I had before met with, and also a great 
and resplendent light, in the midst of 
which were placed all those of my family 
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who had departed in the Iriic faith ; <hey 
approached me with pleasure and rejoic- 
iii«:, and thus addressed sue; ‘ You have 
also escaped froni tlie lower world, that 
abounds with sin and pain, and have 
come to these happier ree’ions, where the 
voice of joy and gladness is only lieard.’ 
Whilst conversing in this manner, the 
angel Bahman um Shasfund* ap}n‘ared, 
and taking me by tlie arm said, ‘ I will 
show you th(‘ golden throne, whose name 
is Arsh Koursee f .’ Accordingly I went 
with him to the liiirher reji’ions, where I 
saw a throne so resplendent tliat I am 
quite unable to describe; the awe Avith 
which it inspired me, or the sensations 
of pleasure that I felt ; the throne was 
surrounded by myriads of ministering an- 
gels. Serosh izad said to me, ‘ Make your 
obeisance to the throne of God,’ which 1 
accordingly did, with an humble mind 


* See Note 15. 


•f* See Note 16. 
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and grateful heart, and was conducted 
back to Chunwoot Phool, by Serosh izad ; 
where on one side of the bridge I saw a 
great multitude, standing in their proper 
vestments, in an attitude of apathy and 
indifference. I immediately inquired of 
Serosh izad who they were, and for what 
purpose they were there collected. He 
replied, ‘ the name of this place is Ha. 
mistan behest*, or the first heaven; and 
the people you see will there remain 
until the day f- of judgment. They are 
those whose good works exactly coun- 
terbalance their evil ones; but if either 
preponderated, they would go to either a 
better or worse place. This is their 
punishment, and they are exposed to the 
vicissitudes of heat and cold, and feel 
most acutely their situation.' 

“ Serosh izad then brought me unto 


* See Note 17- 


f See Note 18. 
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Sitar pia behest*, when I saw a great con- 
course of people, whose countenances 
shone like as many stars. I inquired of 
my conductor who are these people, and 
why are they placed here? Serosh izad 
replied, ‘ The souls that you see here be- 
lonired to those who were blessed with 
riches, and who did good with tJieni, hut 
not so much as they might have done; 
and this from no unwilliugness to do 
good, but from indolence, and want of 
activity ; they are here placed, ajul can 
never leave it.’ 

“ Serosh izad then took me to Mali 
pia hehest-f (the third heaven) when I 
saw a great number of souls, and the 
light emitted from their countenances re- 
sembled that of the moon in full splen- 
dour. I inquired of Serosh izad * What 
place is this, and whose are the souls 


* See Note 19. 


f See Note 20. 
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here collected?’ to which he replied, 

‘ The name of this place is Mah pia be- 
hest, (or the third heaven); and the souls 
you see here are those of the good, and 
well intentioned, but who from indolence 
performed the worship of the true God 
in :i careless and netfliffent manner; here 
they are destined to remain for ever, but 
with the knowledge of there beins: a still 
hio'hcr reward; and also of knowinjr that 
if they had performed their duty more 
carefully in the lower world, that they 
mi<>:ht have attained a still hifrher reward.' 

“ We then proceeded farther, and 
came to a plact^ w hose unusual splendour 
dimmed my siglit, when I saw a great 
number of souls dressed in rich habili- 
ments, and all seated on golden thrones. 
I inquired of Serosh izad the name of 
the place, and what good actions those 
people had performed, to make them 
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worthy of so splendid a destination. 

‘ They appear to me like so many kings.' 
To which Serosh izad replied, ‘This place 
is called Kooshad pia behest*, (or the 
fourth hearen); the souls who here reside 
are of men who have walked in the ways 
of holiness and devotion all their lives, 
and have performed all the duties en- 
joined by the laws with zeal and activity, 
for which thev are rewarded in the man- 
ner you sec.’ 

“ We then went forward, and came 1o 
a place of such splendour that nothing 
else was visible; and in the contempla- 
tion of such splendour my sight failed, 
and my limbs and my senses Ijccame con- 
fused. Serosh izad reassured me, and 
told me ‘ This is the place of Purwa 
degary- or Ozmusd; make your saluta- 
tions;’ which I did by prostratijig myself 


* Sec Note «1. 


t See Note 22. 
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in the most humble and jrrateful manner; 
and soon after a voice, in a tone of good- 
ness and complacency, issued from out of 
the midst of the light, and addressed 
Serosh iaad, and said to him, ‘ Show and 
explain to Ardai Yiraf the secrets of hea- 
ven and hell, and support and comfort 
him.’ The voice also restored to me the 
full use of my senses, which had become 
confused; and Serosh izad gave me a 
lozenge* to eat, which buried in oblivion 
all that had passed in the other world, 
and turned my thoughts only towards 
God ; and I found myself, by its virtues, 
enabled to encounter the splendour of 
the place without pain, or fear and trem- 
bling. After having made another obei- 
sance, we made some steps backward, 
and perceived at a distance another light, 
in the midst of which appeared Ardebe- 
hcst um Shasfund f-, coming towards us. 

Sec Note 2 ^. 
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I was preparing to salute him, but was 
prevented by his first saluting me, by 
saying, ‘ Oh, Ardai Viraf ! I hope you are 
well ; I am much rejoiced in meeting you 
in this place, and in such good company; 
and at the same time, I am sorry to be 
forced to remind you of your having put 
wet wood on the sacred fire/ To which 
I replied, ‘ I have now no recollection of 
having done so, nor any recollection of 
what I did in the lower world, but it is 

impressed on my mind, and 1 always 

# 

made it a rule to select the best and 
driest wood for that purpose/ 

“ Ardebehest replied, ‘ Let this be a 
constant rule, that the wood for the 
sacred fire be always a twelvemonth old/ 

“ After which Serosh izad and Arde- 
behest took hold of my arm, and we 
proceeded forward, and came to a river, 
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which they told me w’as composed of tlio 
juices that issued out of the wet wood*", 
and jielded an offensive smell; and Arde- 
heViest air;ain said to me, ‘ Take care that 
the burning of dry wood is inculcated.’ 

“ From hence we proceeded to Geroos 
man f-, (the fifth hearen), which appeared 
to me to be composed of diamonds and 
rubies, and the splendour of which sur- 
passed that of the sun at noon day, and 

bore resemblance to the flashes of vivid 

* 

lifjhtning. I inquired of Serosh izad 
‘ What place is this? and what jreras are 
those which I see?’ Serosh izad replied, 
‘ This is Geroos man, the residence of 
the tridy faithful. The ^ems represent 
their virtues, but their souls are absorbed 
in the splendour which cannot be seen.’ 

I was then carried forw sird by my two 


^ See Note 25. 


f See Note 26, 
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conductors, and came to Aser Roshni^, 
(the sixth heaven), where an immense 
number of souls were collected, clothed 
in dresses of gold and silver, and golden 
crowns on their heads, and their counte- 
nances emitted a mild splendour, and 
they smiled with complacency and benig- 
nity on me, so that 1 became lightsome 
and full of gladness. I inquired of 
Serosh izad and Ardebehest um Shas- 
fund, ‘ Wh o are these people? and what 
were their good works, that they are 
thus rewarded?’ To which they replied, 
‘ These are the sovds of those who prac- 
tised the virtues of liberality and gene- 
rosity; and who searched out proper 
objects for the exercise of their benevo- 
lence, which w^as always done without 
ostentation and from the purest motives ; 
they searched out the widow and orphan, 
and protected them ; and who have walked 
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in the way of holiness all their lives/ The 
contemplation of their reward inspired 
me with an exalted sense of their happi- 
ness, and I said to myself, here I will 
remain ; but Serosh izad laid hold of my 
arm at the moment that I had formed 
such wish, and impelled me forward, 
when I saw another vast concourse of 
people, clothed in robes of divers colours, 
which appeared to me as j^arments of 
li^ht ; they were seated on ’ thrones, and 
their countenances threw out radiances 
as brilliant as the sun and moon. They 
w ere conversing together in tones of com- 
placency and gladness. I inquired of 
Serosh izad " Whose souls are these?’ to 
which he replied, ‘ They are the souls of 
those who have preserved the sacred fire 
and water in all its purity ; and who have 
never omitted the prayers* at the ap- 
pointed times: and who have practised 


See Note 28 
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the exercise of the five senses* in the 
best and purest manner. This is the 
place appointed for them in Aser Roshni,' 
(the sixth heaven.) 

“ We then journeyed onwards, and 
came to another place, where a vast num- 
ber of souls were collected, who, were 
arrayed in new vestments of the purest 
white, and adorned with pearls and 
jewels of high price ; they were walking 
around on the fields of Ether, and their 
countenances pourtrayed an effulgence of 
light which showed the state of happiness 
and bliss they enjoyed. I then inquired 
of Serosh izad, ‘ Whose are those souls 
that are destined to such a blessed re- 
ward, and who are arrayed in such pomp?' 
Serosh izad replied, ‘ These are the souls 
of good princes and legislators, who have 
governed well, and who have studied the 
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"ood and the real interests and welfare 
of their subjects; who have protected the 
poor, promoted and rewarded the de- 
servintr, and punished the oppressor with 
the utmost rigour ; who performed good 
works, and protected the priests, and ob- 
served all the rites of the Masdian* faith.’ 
J was extremely glad to find that good 
princes were thus rewarded, and express- 
ed my satisfaction to Serosh izad. I was 
then impelled forward, and came to an- 
other place, wh(‘re a great multitude of 
souls were assembled : they were all 
seated on thrones, and supported by pil- 
lows j-; the thrones were surrounded by 
angels, and the splendour of the place 
was very great. J inquired of S(*rosh 
izad, who they were that were thus seated 
in that splendid and easy manner? to 
which he replied, ‘ These are the souls 
of good priests, governors, and of those 


^ See Note 30. 


f See Note 3L 
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employed in the duties of religion. They 
are under my particular charge, and 1 
deliffht in ministerinir to them; but 1 
am the enemy of all those who neglect 
those duties.’ After having made a 
salutation to them, I was impelled for- 
ward by Serosh izad, and came to a 
place that was wholly inhabited by the 
souls of women, who were all clothed in 
embroidered garments, and adorned with 
pciirls, diamonds, and all kinds of pre- 
cious stones ; on their heads were placed 
crowns of gold, and their eountenanee 
was illumined with gladness, and they 
were amusing themselves by walking 
about, and conversing in the most playful 
manner. 1 incpiired of Serosh izad who 
they were that God had so rewarded? 
to which he replied, ‘ 'i'hose souls that 
you see here are those of good women ; 
those who were faithful to their husbands 
during their lives, and who never departed 
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from virtue either in thought or act, and 
who were contented in the station allotted 
to them; and performed all the duties 
prescribed by the Masdian religion. This 
is the reward that God has appointed for 
them ; the station to which Omnipotence 
has allotted them.’ I was much gratified 
by this relation, and after having blessed 
them we departed. 

“ 1 then journeyed forwards, accom- 
panied by Serosh izad and Ardebehest 
urn Shasfnnd, and saw in another place a 
a;reat number of souls assembled, whose 
countenance vied in splendour with the 
sun and moon ; they wei’e clothed in gar- 
ments of gold and silver*, and surrounded 
with warlike instruments of all descrip- 
tions, formed of gold and silver, and other 
costly materials, with which they were 
amusing themselves, as they had been 
Used to do in the lower world. I was 
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much pleased wijh their appearance, and 
of the benevolence that shone from their 
countenance, and I inquired of my two 
conductors who they were, that enjoyed 
themselves in those blessed regions, in 
so delightful a manner? to which they 
answered, “ Those are the souls of dt*- 
parted heroes and warriors, who, though 
they have destroyed and conquered many 
people, yet did nothing wantonly or 
cruelly, or imagined any wickedness ; and 
who always protected the widow and 
orphan, and succouretl the poor and dis- 
tressed. For those good actions God 
has rewarded them in this distinguished 
manner.’ 


“ I then proceeded forward, led by my 
two conductors, Serosh i/ad and Ardebe- 
hest um Shasfund, and came to another 
place, where a large concourse of souls were 
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colloctod. The place ’appeared like a 
spacious garden, planted with trees and 
shrubs of various kinds, and rivulets and 
clear springs running between them : the 
trees were filled with sinjjinff birds, n^ho 
rent the aii* with their melodious notes, 
and the springs sent out the scent of 
roses, the bottoms of whicdi were studded 
with the most precious gems, over which 
glided fish of gold and silver hues ; the 
garden itself was filled with groups of 
musicians, who made the air resound with 
(heir sprightly notes, to which others 
danced, and the whole scene spoke tlie 
utmost enjojment. I inquired of my 
guides, ‘ Who are those who taste such 
exquisite happiness, and for what good 
works is such rewar<l assigned? to which 
they replied, ‘ They are those who made 
it their business in the lower world to 
kill and destroy all manner of noxious* 


^ See Note 32. 





animals, reptiles, and insects that are 
inimical to man for which this is the re- 
ward.’ I was so much pleased with this 
delightful place, that I said to myst5lf, 
this place is my soul’s desire, and that I 
may he similarly rewarded, I also will be- 
come a destroyer* of reptiles. 

“ We then proceeded forward, and 
came to another place, that aj)peared to 
be clothed in eternal verdure. Its beau- 
tiful appearance gave to my thoughts a 
wonderful degree of complacency and 
gratitude to God for all his goodness. 
Here the Rehan |- was conspicuous, yield- 
ing the most odouriferous fragrance; the 
lime tree, and the orange also, shed their 
odours around; here, under the shade of 
lofty trees, were seated a vast concourse 
of people, who were ministered to and 
attended by the most beautiful females, 

f Sec Note 34. 


^ See Note S3. 
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who were arrayed in costly habits of gold 
and silver, with crowns of gold on their 
heads; bands of musicians also sounded 
their various instruments, and every 
thing around had the appearance of joy 
and gladness. Here I exclaimed, ‘ Every 
place I come to is more extraordinary, 
and each one is surpassed by the other. 
1 then demanded of Serosh izad, ‘ Who 
are those who enjoy* themselves in this 
delightful manner? their good works, no 
doubt, have been of the highest, as their 
reward is.’ Serosh izad replied, ‘ These 
are the poor and humble, the husband- 
man and the peasant, who have followed 
the true way, fulfilled the duties allotted 
to them with activity and zeal, and have 
walked in the ways of righteousness all 
the days that they sojourned in the lower 
world; over whom presides the fingel 
Espendar Mud um Shasfund*, by whose 


* See Note 35. 
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order the female angels are ministering 
to them/ I then perceived Espendar 
Mud, and having saluted him, I said to 
him, ‘ How happj are those souls who 
partake of your superintendance/ I then 
moved forwards, accompanied by Serosh 
izad, and came to another place, where a 
great concourse of people were assem- 
bled, all of whom were seated on sepa- 
rate thrones, adorned with gold and 
silver, which gave them the appearance 
of so many kings, with their several 
suites and attendants, all of whom were 
differently habited in garments of rich 
stuffs, ornamented with gold, silver, and 
precious stones. Beside them severally 
stood a horse ready caparisoned, with 
gold bridle and stirrups, and otherwise 
adorned with costly trappings. I was so 
well pleased with the appearance of these 
happy souls, and of the visible content 
and pleasure that beamed from their 

d2 



countenances, that I inquired of my con- 
ductors ‘ Who are those that enjoy such 
pre-eminence, and who appear to be so 
happy Serosh izad replied, ‘ Those are 
the souls of herdsmen, shepherds, and 
others that were employed in tlie lower 
world in the care and superintendance of 
the several domestic animals; and who 
performed their duties to them in the 
most exemplary manner, by ministering 
kindly to them in their several wants, 
and by not neglecting them in their old 
age, or when assailed by sickness; by 
affording them protection from beasts 
of prey; by sheltering them from the 
storms, and shading them from the too 
powerful rays of the sun; and by giv- 
ing (in good will and without ostenta- 
tion) their produce, which they did not 
require themselves, to the poor and 
needy. This, oh, Ardai Viraf! is the 
place appointed, and the reward assigned, 
to those who have performed those w orks 
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which are pleasing and meritorious in 
the eyes of God/ 

“ After haying told and explained 
these things to me, Serosh iaad took me 
by the arm, and said, ‘ Turn your 
thoughts, oh, Ardai Viraf ! towards God, 
and walk upwards three paces which 
having done, I found myself in Ana 
Gurra Roshna behest*, (or the seventh 
heaven), in the midst of a garden, whose 
gates were of burnished gold, the trees 
and llowers of wliicli shed such delicious 
odours as quite bewildered my senses; 
here were seen the rose, the tulip, the 
hyacinth, the jasmin, the violet, the nar- 
cissus, the centfoil, and many others of 
great beauty and fragrance. All kinds 
of fruit were also in the greatest profu- 
sion ; here were seen the cooling orange, 
and the luscious grape, the date and 


* See Note 36, 
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pomegranate, and every kind of refreshing 
fruit and scented flower, distilling such 
delightful fragrance as baffles further 
description. The trees were also filled 
with the most delio^htful of the feathered 
race, some with unrivalled plumage, 
others with the most melodious voices, 
which quite enchanted me, and filled my 
soul with admiration, and my heart with 
gratitude. 


“ We then proceeded forward, and 1 
saw a building, that shone like the sun in 
its fullest radiance, being studded with 
diamonds, pearls, emeralds, and all the 
different kinds of precious stones. In 
the centre of the building was a golden 
throne, surrounded with chairs ; on the 
throne was serited the prophet Zeratush *, 
and by his side were standing his three 
sons, Assud Avaster, Ozwur toor, and 


* Sec Note 87. 
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Koorshed chehar; I also saw the soul of 
Jemshid, attending on the prophet; also 
Kai Kobad, Kous Kyarash, Kio murs*, 
Feridouu, Gushtasp-f-, Hooshung, Je- 
masp, Heeruch, Agrarus, Mediomah, Zo 
Timasp, Ker chasp, Ferchotee, Lohrasp, 
Changragach, Bahman, Darab, Dara, and 
Seeawack. Here I put up a prayer to 
God, that it might please him to allot me 
a place amongst those who were so highly 
distinguished ; and I addressed myself to 
my conductors, and said to them, ‘ Here 

I will remain, and return no more to the 

* 

world below to which Serosh izad re- 
plied, ‘ Oh, Ardai Viraf! God, who 
knows your heart, and the good works 
you have already wrought, will no doubt 
destine you to this place, but at present 
you, oh, Ardai Viraf! who are the most 
favoured of mortals, have other duties to 
fulhl; the king is expecting you, and the 


^ See Note 38. 
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fate of a whole nation depends on the 
termination of your mission/ • As Serosh 
izad spoke these words, a most resplen- 
dent light appeared at a little distance 
from us, and an invisible voice said, in 
accents of harmony and kindness, ‘ Let 
every c«arc be taken of Ardai Viraf, and 
conduct him also to the place of punish- 
ments, that he may be enabled to report 
to the king the nature of them, as well as 
of the rewards for good works, that the 
nations may know' them, and sin no 
more/ 


“ I was then impelh^d forward by my 
two conductors, who commenced a fami- 
liar conversation with me, and gave me 
much information and good advice. 
‘ Without trouble nothing can be at- 
tained,' said Serosh izad ; ‘ the poor day- 
labourer is worthy of his hire, and those 
who perform good works w ill ha^ e their 



41 


reward in eternal life, according to their 
several merits/ He continued, ‘ The 
life of man is of short duration, and many 
troubles and anxieties fall to his lot ; and 
a man after fifty years of prosperity and 
happiness, may be, by some unforseen 
accident, reduced to sickness and po- 
verty. Many are tried by this criterion, 
and but few are found worthy. To suf- 
fer a day of pain, after fifty years of plea- 
sure, is too much for them, and they 
complain, in bitterness of spirit, to the 
Creator of all good, of his injustice 
and cruelty, without remembering the 
good they have so long enjoyed, or call- 
ing to mind the eternity of punishment 
in reserve for the wicked. Therefore, 
oh, Ardai Viraf! walk yourself in the 
paths of righteousness, and teach other# 
also to do so. Recollect that your body 
will return to dust, but that your soul, if 
rich in good works, will mount to immor- 
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tality, and partake of the happiness you 
have already witnessed. Take less care 
of your body, and more of your soul ; the 
pains and aches of the body are easily 
cured, but who can minister to the dis- 
eases of the soul? When you set out on 
a journey in the lower world you provide 
yourselves, and take with you money, 
clothes, provisions, and are prepared 
against all the exigencies of the road, 
but what do you provide yourselves with 
Ibr your last journey, for the journey of 
the soul from the lower to the upper 
world ; and whose friendship have you 
to assist you on the way? Hear, oh, 
Ardai Viraf ! and I will describe to you 
the provisions requisite for the voyage to 
eternal life. 

‘ In the first place, the friend who will 
assist you is God ; but to attain his 
friendship you must walk in his ways, and 
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place in him the firmest reliance. The 
provisions must be faith and hope, and 
the remembrance of your o;ood works. 
The bodyi oh, Ardai Viraf! may be 
likened unto a horse, and the soul to its 
rider, and the provisions rec^uisite for 
the ■ support of both are good actions; 
but as with a feeble rider the horse is 
ill managed, so with a feeble horse the 
rider is but ill accommodated, care ought 
to be taken that both are kept in order ; 
so, in a spiritual sense, the soul and body 
must be kept in order by a succession of 
good actions. Even in the world the 
multitude would sneer at a man who 
took more care of his horse than of him- 
self ; for this reason a man ought to take 
more care of his soul than of his body. 
God, oh, Ardai Viraf! requires only two 
things of the sons of men; the first, that 
they should not sin; the next, that they 
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should be grateful for the many blessings 
lie is continually bestowing on them. 

‘ Let the world, oh, Ardai Viraf! be 
taught not to set their hearts on the 
pleasures and vanities of life, as nothing 
can be carried away with them. You 
have already seen the rewards given to 
the good and deserving ; how they have 
been repaid for all their trouble ; the 
poor and the rich, the king and the pea- 
sant, here receive honours and distinc- 
tions, according to their good works. 
The herdsman and shepherd, you have 
seen their condition. 

‘ In youth, and in the prime of man- 
hood, when blessed with health and 
vigour, you suppose that your strength 
will never fail; that your riches, your 
lands, your houses, and your honours, 
will remain for ever; that your gardens 
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will be always green, and your vineyards 
fruitful ; but, oh, Ardai Viraf ! teach them 
not to think so ; teach them the danger 
of such a way of thinking — all, all, will 
pass away as a dream. 

‘ The flowers fade, and give lessons 
unto man that he is unwilling to profit 
by. — Yea, the world itself will pass away, 
and nothing will remain but God! 

‘ Therefore, oh, Ardai Viraf! turn your 
thoughts only towards Him. No plea- 
sure but has its concomitant pain; roses 
have thorns, and honours fall into dis- 
grace. It is pleasant to drink wine, but 
intoxication brings pain, if not disgrace ; 
if you exceed in eating, this also brings 
its punishment, and you must have a 
doctor; even if you drink the purest 
water to excess, it engenders dropsy; 
therefore, let the avoidance of excess in 
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every thing be most particularly incul- 
cated; in wine or women, in eating and 
drinking; though they bring their own 
punishment in the world, by the diseases 
they engender, yet they encourage the 
most deadly sins, and the soul so indulg- 
ing will most assuredly be cut off from 
heaven. So you see, oh, Ardai Viraf! 
that the indulgence of our passions brings 
no pleasure of long duration, or im- 
presses any good sentiment on the heart. 

‘ If after pi*aying to God for offspring, 
and He has granted your request, into 
what a sea of trouble and anxiety are you 
plunged ; your son or daughter may grow 
up in vicious habits, and imbitter your 
days by their undutiful conduct; the one 
may become a thief, the other a courte- 
zan, and bring disgrace on your old age. 
The bee that produces honey has also a 
sting. 
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^ The world is composed of lust, ava- 
rice, and of passions the most ungovern- 
able ; if God gives them one thing, even 
that for which they most desire, they are 
not satisfied, but are continually craving 
for more and more, to a hundred fold. 

‘ Avarice and ambition deprive them 
of sleep, and prevent them from making 
a laudable exertion to subdue these 
dreadful passions, which will plunge 
them in everlasting; misery. 

‘ A king who has conquered all the sur- 
rounding countries, sighs because he has 
no more worlds to subdue. Kai Kous, 
after having conquered many countries, 
aspired to be a king in heaven, and was 
punished for his presumption by a dread- 
ful fall, which made him sensible of his 
folly. 
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‘ So jjrou see, oh, Ardai Viraf ! that con- 
tent is the happiest condition of man, 
and the most pleasing to the Creator ; 
and treasure the advice I have given you ; 
and as you return to the lower world, in- 
culcate these precepts, and abide by the 
laws, and walk in the way of truth and 
holiness, and continue in the worship of 
the true God.’ 

“ Serosh izad having concluded, we 
slepped forward, and saw a great con- 
course of souls assembled, all of whom 
were clothed in flowing garments of 
white, adorned with embroidery of gold 
and silver, and the angels Aban izad*, 
and Adur izad j-, and Murdad um Shas- 
fund, (the angel of death), standing near 
them. The assemblage of souls that I 
saw in this place were all seated on 
thrones supported by cushions, and the 


* See Note 40. 
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})lace itself was filled with odours of musk 
and amber ; they were enjoying them- 
selves in conversation on the most pleas- 
ing subjects, and contentment and resig- 
nation beamed from their countenances, 
and the angels before mentioned were 
ministering to them. I inquired of mj 
conductors, 8erosh izad and Ardebehcst 
urn ‘vhasfund, who they were that wei'c thus 
rewarded. The angels replied, ‘ Those 
are the souls of those «:overnors who have 
been unremittinor in their desire to do 
good, and to perform good actions : those 
who have dug wells, canals, and built 
aqueducts; and who erected caravanse- 
rais j', and resting places for the wearied 
traveller; laid out gardens for the com- 
fort of the poor, and not w'antonly de- 
stroyed trees and plants ; and have pre- 
served with care the sacred fire, and per- 
formed the duties of relio-ion with cheer- 
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fulnegs^, attending to the doctrines of our 
prophet Zeratush, and respecting him as 
the servant of the Most High/ , 

From thence I proceeded forward 
with my two conductors, and came to 
another place, where we saw a vast multi- 
tude of souls collected, whose beautiful 
countenances emitted the most brilliant 
rays, each of them appearing like a sun 
in the firmament ; their clothing also ap- 
peared as if of light. They flitted about 
on the light aether, and had the appear- 
ance of youths of fifteen years of age, 
their countenances pourtraying all the in- 
nocence and playfulness of that age. 
Above were seen ranges of apartments 
destined for them, glittering with light 
and splendour, which delighted the heart, 
and filled ray mind with gratitude. 

“ I inquired of Serosh izad, ‘ Who are 



these that are immersed in this sea of 
light, and who are so happy and con- 
tented ? show me the good works which 
they performed to entitle them to so 
splendid a destiny/ To which he replied, 
“ These are the souls of those who ex- 
erted themselves in the cause of the poor 
and of the distressed, of the widow and 
the orphan. This is the reward allotted 
to them. Here they live in perpetual 
youth, as their virtues, never to be for- 
gotten, are stamped on the memory, and 
remain written in the hearts of the poor 
that they have succoured, the distressed 
whom they have relieved, and the widow 
and orphan whom they have protected/ 

“ Ardai Viraf now being told by his 
conductors that he had seen all the 
secrets of heaven, exclaimed, ‘ How I 
am delighted with what I have seen, and 
with the favour that has been shown me! 

e2 
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How can 1 show niv gratitude to the 
Most High, (for enabling me to perform 
this arduous embassy), than by promising 
to walk ill the ways of truth and holiness 
all my days! 

“ Serosh izad and Ardebchest um 
Shasfund now desired me to prepare my- 
self 1o see the punisliments that were in- 
Hicted on the wicked, and taking hold of 
my arm, imjielled me downwards, and 
we presently came to a river of ftetid 
water, that emitted the most pestilential 
vapours, (my conductors told me that it 
was of the depth of nine lances*), and 
on it floated a vast number of souls, in 
all the agony of drowning, many of them 
sinking, and all of them in the greatest 
agitation, calling on God, and complain- 
ing of their lot; but all was lost in the 
winds, nobody heard them, or paid atten- 
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tion to their complaints ; no person came 
to their assistance, all their cries were 
unavailing. All kinds of noxious repl iles, 
with which the river abounded, ga>e 
them not a moment’s respite, and they 
were carried down the stream, notwith- 
staiidinof their cries and lamentations. I 
felt astonished and humbled by this sight, 
and pity for their sulferings entered into 
my heart, and 1 inquired ol* my conduc- 
tors who they were that had im'rifed so 
severe a punishment, and what was the 
name of the river, to which .Serosh i/ad re- 
plied, ^ The river that you see before yon 
is composed of the tears^ of mankiiKi; 
tears shed (against the express command 
of the Almighty) for the departed ; there- 
fore, when you return again to the earth, 
inculcate this to mankind — that to grieve 
immoderately for the departed is, in the 
sight of God, a most henious sin; and 


^ See Note 45. 



64 


the river is constantly increased by this 
folly, every tear making the poor vrretches 
who float on it more distant from ease 
and relief. 

‘ To pray for the souls of the deceased 
is a duty we owe them, and is pleasing to 
God, but .to cry and mourn is sinful in 
His sight. Hope is not denied to the 
children of men, and faith in the justice 
of the Almighty ought to banish regret.’ 
Serosh izad here paused, and I was taken 
by my two conductors to the foot of 
Chunwat Phool, and my sight being 
directed to the dark side of the bridge, I 
perceived a soul* that had escaped from 
its earthly tenement, and was seated at 
the bed’s head of the deceased. It com- 
plained, in the most piteous accents, of 
its forlorn state; ‘ Where shall f ffo? who 
will receive me? Even when confined in 


^ See Note 46, 
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my narrow case on earth, I was never in 
such a pitiful dilemma! Here I am tor- 
mented by all manner of demons, who 
have attempted to take me to hell, even 
before the days of my probation are 
ended!’ After having finished these ex- 
clamations, I saw it creep along in fear 
and trembling, and presently a wind came 
sweeping along, loaded with the most 
pestilential vapours, even as it were from 
the boundaries of hell ; at which all the 
souls who were near fled with the utmost 
expedition. In the midst of this wind 
appeared a form of the most demonical 
appearance; it had teeth like an elephant, 
and the nails of its hands and feet were 
like the talons of an eagle ; his eyes were 
like blood, and out of his mouth issued 
volumes of pestilential vapour, that mixed 
with the wind. When this demon was 
seen by the soul before mentioned, it 
endeavoured to make i|s escape, but was 
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arrested by a voice of thunder, that said, 
‘ Dare not to attempt to tl_v from me, for 
I have you in my clutches.' I'he soul 
then inquired of the demon, in imploring 
accents, ‘ Who are you that appear in 
such a monstrous shape? I never saw any 
thine; so horrible in the lower world.’ 
To which the demon replied, ‘ I am your 
genius, and have become thus deformed 
by your crimes, (uhilst you were inno- 
cent 1 was handsome.) Whilst others 
have M alked in the way of truth, you have 
laid in no provisions* for this long jour- 
ney; you are come quite unprovided; 
yon were rich, but you di<l no good with 
your riches, you neither relieved the poor 
or protected the widow or orphan; and 
not only did no good yourself, but pre- 
vented, by your evil example, those whose 
inclinations led them to do ffood ; and 
yon have often mentally said, ‘ When is 

* See Note 47- 



tlie day of judgment? to me it will never 
arrive/ Such is the opinion of the foolish 
and unbelieving, but a dreadful retribiu 
tion awaits them. As for yourself, your 
riches will soon be dissipated ; you have 
brought none away with you, and instead 
of blessing your memory, posterity all 
join in despising it. Such is the end of 
the evil doer ; and now you are in my 
power.’. Having said this, the demon 
laid bold of him by the neck, and brought 
him to the foot of Clmnwat Phool, which, 
instead of the broad expanse it presents 
to the good, was now as the edge of a 
sword. The soul hesita’ted to venture on 
it, but w as impelled by the demon, and 
after tottering a few paces fell, and wa.s 
precipitated into the abyss below. The 
heart of Ardai Viraf overflowed with com- 
passion at the lot of this unfortunate, but 
he was not suffered long to remain, but 
was hurried forward by hi-s conductors. 
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and entered a region where the cold was 
excessive, and the air loaded with foetid 
vapours, and surrounded with a very 
great darkness ; a passage appeared be- 
fore us of such straitness as scarce to 
admit the passing of one person at a time, 
and from hence issued a smoke, that 
added to the darkness. Our progress 
was here arrested, and I with difficulty 
perceived, through the darkness, a vast 
concourse of souls, each of whom ap- 
peared crouching in a separate corner, 
and believing that th^y were (juite alone, 
and saying to themselves, ‘ Here I am, 
the only unfortunate, the only unworthy/ 
I perceived that they were tormented by 
all kinds of noxious animals — serpents, 
scorpions, and all kinds of reptiles sur- 
rounded them, and gave them not a mo- 
ment’s respite from their sufferings. No- 
thing human remained but their visage, 
which wsis also distorted by pain and 
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grief. 1 then inquired of Serosh izad 
and Ardebehest um Shasfimd, ‘ Who are 
the souls that are thus unfortunately situ- 
ated?’ Serosh i/ad replied, ‘ They are 
those who were guilty of unnatural crimes, 
that degraded them from the state of 
humanity to be worse ihan the lowest rep- 
tile This is the punishment assigned to 
them, which will last to all eternity; and 
when you return to the lower world, 
teach them, oh, Ardai Yiraf! to avoid the 
commission of such detestable crimes.’ 

“ I then walked forward with my two 
conductors, and came to a place where I 
saw the soul of a woman, surrounded by 
devils, one of whom was administering 
to her a cup of the most detestable com- 
pounds, composed of blood and other im- 
pure substances, whilst the surrounding 
devils compelled her to drink, by threats 
and blows : as soon as one was finished 
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another was presented, which, amidst her 
cries and lamentations, and the most 
piteous entreaties, she was made to 
swallow. 

“ 1 impiired of my conductors, ‘ Who 
is this woman, and whv is she so punish- 
ed?" To whicli they re|)lic(l, ‘I'his wo- 
man, W'hen in the world, was impure and 
unclean, ami took no care of sacred 
thing’s: and in the time of her impurity 
did not relVain from eonv(Msatioii with 
men, nor from toiichiii<j sacred things. 
Such, oh, Ardai Viraf! is the puuishment 
inflicted for such crimes.’ 


“ We then proceeded forward, and 
came to another place, Avhero 1 saw a man 
hanging by one leg on a tree, and sur- 
rounded by devils, who, with long knives, 
were^leaing him alive. He was writhing 
in the greatest agony, entreating for 
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mercy, and uttering the most dreadful 
cries. I inquired of my two conductors 
concerninj*; the crimes that this man had 
been guilty of; to which Serosh izad re- 
plied, ‘ This man, during his sojourn on 
earlh*, persecuted the worshippers of 
Ciod, butchering and destroying them 
whenever they came in his power; for 
which crime he is in his turn punished 
in the manner you see, and you must ac- 
knowledge with justice.’ 1 bowed in ac- 
quiescence, and we proceeded forward, 
and came to another place, wliere I saw 
a man in the midst of a multitude of 
<Ievils, who flirew him down on the 
ground, and were forcing him to drink, 
cup after cup, of a composition of all the 
most forbidding and delestable sub- 
stances. He struggled hard, and used 
prayer and supplication, to make them 
desist from their purpose, but without 


^ See Note 48. 
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effect, for they forced him to swallow the 
nauseous draught. I inquired of Serosh 
izad, ‘ Why is this punishment, why is 
this dreadful draught administered?’ To 
which he replied, ‘ This man is a great 
sinner, and, amongst his many crimes, 
delighted in conversing with the other 
sex, during the time of their impurity. 
For this crime he is thus punished, by 
being made to drink all kinds of impuri- 
ties.’ 


“ I then was impelled forward by my 
two conductors, and soon came to an- 
other place, where a man stood, who was 
exclaiming, in the most piteous accents, 
“ I die of hunger! a bit of bread, a 
draught of water, or I perish I’ At inter- 
vals he bit pieces out of his own arms, 
which he eagerly swallowed. I asked 
8erosh izad, ‘ What sin he had committed 
to merit such punishment?’ Serosh izad 
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replied, ‘ This man is an ungrateful mor- 
tal, who partook of the good things of the 
lower world, without either returning 
thanks or imploring a blessing, or giving 
of his superfluity to the poor. For this 
reason the angels* who preside over the 
waters and the fruits of the earth, have 
destined him to sufler this punishment, 
of hunger and thirst. This, oh, Ardai 
Viraf! is the punishment for ingratitude; 
one of the crimes most displeasing to 
God.’ 

“ I was then led forward by my two 
conductors, and came to a place where I 
saw a woman suspended by her two 
breasts, surrounded by devils, and all 
kinds of the most loathsome reptiles, 
who were biting her, and tormenting her 
on all sides, whilst she uttered the most 
dreadful cries and entreaties. I inquired 


• See Note 49. 
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of inj conductors who this woman was ?. 
‘ and why is she so punished?’ To which 
Serosh izad replied, ‘ This woman was 
unfaithful to luu* husband, and deserted 
him for other nmn. This is the punish- 
meril, oh, Artlai Viruf! inflicted on un- 
faithful wiv<*s/ 

“ We then proceeded forward, and 
came lo a place where a vast multitude 
of souls were collected, in the midst of 
nlmni were all kinds of reptiles and 
noxi<ms animals, who constantly assailed 
tlu'in with tlieir teeth and their stinjrs, 
and gave them not a moment’s respite. 
They were uttering the most dreadful 
and appalling cries. 1 inquired of Serosh 
izad, ‘ What sins have* been committed 
by this multitude?’ To which he replied, 
‘ Those people neglected, in the lower 
world, to wear . the Sadra* and the 


* See Note 60 , 
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Koostee*, as prescribed bv the bnvs of 
the Magi; and also from wearino; cover- 
ing for the feet ; and who performed the 
natural evacuations without reoard to 
cleanliness, or covering the head and 
body ; for the neglect of their duties 
you see, oh, Ardai Viraf! how they 
are punished; and above an, incul- 
cate the strict observance of these 
duties/ 

“ We th^n proceeded forward, and 
came to another place, where I saw a 
woman suspended by the heels, and hav- 
ing her tongue protruded out of the back 
of her neck. She was bewailing her 
hard lot, and repeating, in a quick tone, 
‘There can be no punishment so hard 
as mine.' I inquired ofSerosh izad what 
crime she had committed; and he in- 
formed me concerning it in the following 


* See Note 51. 
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words: .* This woni&n was in constant re- 
bellion against her husband ; she heeded 
him not, apd did all in her power to 
make him unhappy.; forgetting that, next 
to God and the prophets, she ought to 
have reverenced him. So, Ardai Viral', 
let the world be acquainted with the pu- 
iiishmenUliwardcd to this crime, and the 
abhorrence it is held in by the Most 
High/ 


“ From hence we preceded forward, 
and came to another place, and saw a 
man surrounded with devils, who were 
urging him to drink the most detestable 
of beverages, out of a measure; and 
when he drew back he was pushed for- 
ward again with stripes, blows, and re- 
proaches, and made to drink of the 
nauseous draught. I inquired of Serosh 
izad,'* Why is this punishment awarded ?’ 
To which he replied, ‘ Tliis man, whilst 
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in the lower world, used false weights 
and measures*, and took lull weight and- 
returned false, thereby injuring the poor; 
who adulterated his goods, by mixing 
water with milk, and other sins of the 
same kind, amassing wealth by these in- 
jurious practices. He , is now punished, 
oh, Ardai Viraf! by being made to drink 
nauseous compounds out of his own mea- 
sure.’ After witnessing this punishment, 
and turning from ot in disgust, we pro- 
ceeded forward, and came to another 
place, where I saw a man surrounded by 
seventy devils, who were tossing him 
about and Hogging him with snakes, which 
they held in their hands; the snakes also 
fixing their fangs in his flesh at every 
stroke ; his hands and feet were manacled, 
and he rent the air with his cries and 
lamentations, but in vain. 1 inquired of 
my conductors, ‘ Who is this man, who is 

* See Note 52. 
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thus tormented?’ wid was informed by 
’Serosh i^ad that he was a tyrant, who 
abused the authority delegated to him 
by <^od, by persecuting his subjects, and 
rendering them unhappy, by killing them, 
by imposing unjust fines, and by impri- 
soning them without cause, and by treat- 
ing them on all occasions with the utmost 
rigour, neither attending to their peti- 
tions, or relieving their distress. This, 
oh, Ardai Viraf! is a lesson for kings; as 
he treated his subjects in the lower 
world, so is he here punished, and he 
deserves neither pity or commisseration.’ 

“ I then proceeded forward, attended 

ylff. 

by my two conductors, and came to an- 
other place, where through the darkness 
I perceived the figure of a man, sur- 
rounded by devils, his tongue protruded 
out of his mouth, and was covered with 
all kinds of noxious insects, such as scor- 
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plans, centipiedes, and so on, who con- 
tinually stung and bit bim, notwithstand- 
ing his endeavours to shake them off. 
My conductors told me that this was the 
punishment inflicted on liars and tale- 
bearers. ‘ This man,’ continued Serosh 
izad, ‘ was a great sinner, a fomentor of 
disputes, a liar, a slanderer, and of the 
most evil disposition ; his tongue is thus 
punished for the crimes of his heart; 
and, oh, Ardai Viraf! teach the world to 
avoid the commission of this crime.’ 

“ We then proceeded forward, and 
came to another place, where I saw the 
soul of a man surrounded by devils, who 
were cutting him in pieces. He was ut- 
tering the most piteous cries, and calling 
in vain on God for mercy and assistance. 
I inquired of Sferosh izad respecting the 
crimes committed by this man, that me- 
rited so dreadful a punishment. To 
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wbicli Serosh izad replied, ‘ This man 
wa» a If antbn destroyer, of animak; a 
man wfco aer^ reflected tbat tbougb ani- 
naais were ^veni by God for the nse of 
man, yet he was not permitted to kill or 
tortnre them wantoidy. This is the pii- 
mshinent assigned to those who follow 
such praetices/ 

“ We then proceeded forward, and 
saw a man tied hand and foot, and 
pressed together as if in a press ; thou- 
sands of devils stood near him, who were 
inflicting on him a variety of tortures, in 
spite of his cries and entreaties. I in- 
quired of Serosh izad what crimes had 
been eonimitted by the unfortunate man 
before us to deserve such punishment; 
to which he replied, ‘ This man was a 
miser*, of so avaricious Ir spirit that he 
buried his riclies, and had no pleasure 


* See Note 53 . 
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but in their contemplation ; he benefited 
no one, nor did be enjoy them himself ; 
the meaning of benevolence he did not 
understand, nor did he give alms, or per- 
form the duties prescribed by fhcr Mas- 
dian religion, to either God or man. 
Riches was the deity he adored; but he 
brought nothing away with him, all was 
left behind, and his descendants are now 
dissipating the wealth he left them, with- 
out one particle of respect or reverence 
for his memory. This is the punishment 
destined for such sordid wretches.’ I 
could not refrain, however, from pitying 
him, or prevent my heart from feeling for 
his punishment, and I said to Serosh izad, 
‘ He enjoyed nothing in the lower world, 
and here he is thus punished.’ 

We then proceeded forward, and 
came to another place, where I saw a 
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man, the whole of whose body, except 
one of his feet, was plunged into hell, 
and was tortured by every species of 
loathsome reptiles ; his foot w as, however, 
exenipted from the punishment. Wit- 
nessing this extraordinary exemption of 
the foot, I inquired of my conductors as 
to the cause; to which they replied, 
‘This man is so punished for his total 
negligence in performing the moral 
duties; an idle, indolent sluggard, who 
found trouble in the most common and 
necessary duties of life, and never per- 
formed any of them without repining, and 
ill temper ; his foot is exempted ITeom 
the general punishment inflicted on the 
other parts of his body), for having once 
in his life performed a good action with it.^ 
Serosh izad then related to me as fol- 
lows : ‘ As this man, was one day walking 
in the fields, he perceived a sheep tied to 
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a tree, bleating in a piteous manner; he 
approached, and found that its cries 
were because its food was placed out of 
its reach ; impelled by a sentiment of 
pity, he kicked the straw within its 
reach. For this good action his foot is 
exempted from the tortures inflicted 
on the other parts of his body. This 
shows to "you, oh, Ardai Viraf! the 
goodness of God, who lets not the 
smallest good action go without its re- 
ward. This ought to act as an incentive 
to the sons of men to perform only 
good actions. Let this, oh, Ardai Viraf! 
be inculcated, when you return to the 
lower world.’ • 

“We then proceeded forward, and 
came to another place, where we saw a 
man, whose tongue was pulled out of his 
mouth by a host of devils, who having 
laid it on a stone, were beating it with 
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other stones, amidst his groans and com^ 
plaints. 1 inquired of Scrosh izad what 
he had done td merit such punishment ; 
to which he replied, ‘ Tliis man was a 
imtorioiis liar; by whose lies his friends 
as well as kis foes, suffered much loss 
and detriment. The crime of lying, oh, 
Ardai Viraf I is most displeasing in the 
sight of God, even the most trivial and 
innocent falsity is a heinous sin.’ 

“ From hence I proceeded forward, 
accompanied by my two conductors, and 
came to another place, where I saw a 
woman, to whose breasts were affixed 
large stones, which she wS compelled to 
draw forwai’ds; mill-stones were also 
placdd bn her bosom, by which she was 
put to the utmost torture ; and she per- 
Ibrnied her task aMdst sighs,' tears, and 
the most heart-rending lamentations, fcl 
inquired of Serosh izad, ‘ What has this 
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poor woman done, to merit so serere a 
punishment? Towhieh he replied, ‘Thii*; 
woman committed a dreadful sin, in en- 
deavouring to proetire abortion, when 
pregnant. Not being able to bear the 
contumely of the world, she endeavonred 
to eoneeal her shame, by committing this 
most drt'adfnl crime against her Maker; 
and for which she is now most justly 
punished. 

“ I then proceeded forward, accom- 
panied by Serosh izad and Ardebehest 
urn Shasfund, and came to another place, 
where I saw a man, on whom the most 
noxious reptilel and insects of all descrip- 
tions had affixed themselves, and were 
gnawing his vitals, in spite of his cries 
and groans. I inquired of my guides 
respecting the crimes this man had com- 
mitted, and they informed me as follows : 

‘ This man was a bearer of false witness, 



by wbich means he did much injury to 
the poor, and distressed the widow 
and orphim; by which he became pos- 
sessed of much ill-gotten wealth, which 
he, however, never enjoyed, and now has 
left behind. This is the punishment des- 
tined for such crimes. Let this be in- 
culcated, oh, Ardai Viraf! when you re- 
turn to the lower world, that men know- 
ing it may sin no more." 

“ We then proceeded forward, and 
came to another place, where I saw a 
man surrounded by a host of devils, who 
were administering to him the most 
nauseous draughts and substances, such 
as carrion, garbage, gore, and such like, 
in spite of his cries antf resistance. I in- 
quired of Serosh izad, ‘What has this 
man done to merit diis punishment? To 
which he replied, ‘ This man was an 
unlawful forestaller and regrater, and 
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delighted in distressing the poor, and ob- 
tained great riches by such 'unjustifiable 
means ; but lie has left all behind him, 
and has no one to comfort or help him in 
his tribulation, nor no approving reflec- 
tion to console him. This is the punish- 
ment assigned for such crimes, which are 
detestable in the sight of God, and ought 
to be avoided by mankind.' 

• 

“We then walked forward, and came 
to another place, where I saw a vast 
multitude of people, whose bodies were 
inflicted with the most direful diseases, 
the flesh rotting from their bones, and 
full of worms,''and their countenances of 
the most livid aspect. I inquired of 
Serosh izad, who these people were; 
to which he replied, ‘ This host is com- 
posed of the fraudulent and deceitful; 
those who delighted in turning itien from 
the right way, either in matters of religion 
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I%isi8 tbelr piMi^meiit. Per- 
sons miileBd titfe young, the weak, or 
1fefe %BO*«nt, ’deserve it; let it be, there- 
fore, oh, Ardai Viraf, impressed on your 
niemorj, and let it be known to all 
people/ 

“ From hence we proceeded forward, 
and came to another place, where 1 saw 
a man surrounded % a vast number of 
dogs, who were tearing him limb from 
limb, amidst his resistemce, bis cries, 
and lanientations. I inquired of my con- 
ductors, ‘ What has this man done to 
deserve such punishment f To which 
they replied, * This man was a wan- 
ton destroj'er of these animals, in his 
life-time. This is the punkfament de- 
c?r®ed :for these crimes; and, oh, Ardai 
¥iraf ! teadi manidnd to avoid the 
comintsdon of timm. These animals 
are the best ^liends of man, and to 
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protect them is of all things, the moft 
pleasing ill the sight of God. How 
happy might men hOj if they would re- 
memher this.’ 

“ I then proceeded forward, and came 
to another place, where I saw a woman, 
whom a party of devils were hauling by 
the hair of the head through a barren 
tract of snow and ice; she was shivering 
w ith cold, and uttering the most piercing 
cries. I inquired of my conductors re- 
specting the nature of her crimes; to 
which Serosb izad replied, ‘ This woman 
did not preserve the sacred fire* pure, 
but defiled it by throwing into it all kinds 
of limpurity, through indolence and inat- 
tention, often throwing hair and other 
filth into it. This is the pumshment 
awarded for such henious transgressions; 
and let it be known to the wdrid, oh. 


^ See Note 64. 
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Ardai Viraf! that preserving the sacred 
fire free from all impure substances is 
meritorious, and highly pleasing to God/ 

“ We then proceeded onwards, and 
saw at a distance a woman biting and de- 
stroying her own flesh. I inquired of 
Serosh izad what crime this woman had 

committed ; to which he replied, ‘ This 

* 

woman was a sorceress*, and a professor 
of magic, in all its branches, which she 
practised to the hurt and molestation of 
the human species: an enemy to God, 
she walked not in his ways, but leagued 
herself with devils, who encouraged her 
in her diabolical arts; but they have de- 
ceived her, and she now is receivina: the 
punishment due to her crimes: and make 
it known that this crime is displeasing to 
the Most High, and is one of the arts of 
the devil to deceive mankind. 


* See Note 55. 
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I was tlien impelled foi*ward by my 
two conductors, and came to another 
place, where I saW a man surrounded by 
a host of devils, who were forcing him to 
partake of masses of garbage, blood, and 
carrion, whibh they placed before him, 
and insisted on his eating, in spite of his 
tears and supplications. I inquired of 
Serosh izad respecting the crimes he had 
committed, and why he was so punished; 
to which he replied, ‘ This man, by his 
impurity, degraded himself to a beast, 
and followed none of the laws respecting 
the avoidance of impure* substances, 
such as dead bodies, blood, hair, and so 
on. This is the punishment inflicted on 
those who despise these precepts; they are 
made to partake of what they so well liked 
in the lower world. Let this be inculcat- 
ed, oh, Ardai Viraf! that cleanliness both 
of mind and bttdy is pleasing to God. 


^ See Note 6G. 
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“ We then proceeded forward, and 
came to anothei* place, and saw a man 
who was tormented in a similar way to 
the lfu»t, and I inquired of my conductors 
respecting the crimes be had committed, 
and expressed my surprise at the simila- 
rity of the punishment* Serosh izad an- 
swered and said, ‘ Oh, Ardai Viraf! this 
man hired labourers, and paid them not, 
but constantly cheated^ them of their 
due, applying their wages to his own use, 
thereby ex^msing them asid their families 
to the utmost distress This is the pu- 
nishment awarded to all those who com- 
mit such crimes. Let this be known on 
earth, that the man who cheateth the 
poor is hateful in the sight of 0<>d.’ 

“ I then proceeded forward^ apd came 
to ancDther plaee, wb^o i saw a man 
with a apountain oa his shoulders, a«d 1^ 


» See Nt4«5>. 
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was iBipellid forwards, tbrouigh defiles of 
ice and sitow^ by a host of dfevils, Ivho, in 
repi j to his lamentations, gave him blows 
and fepf ©aches. I inquired of Serosh 
izad what erime he had committed ; to 
which he answered, * Tliis man was a for- 
nicator, a seducer, a follower of the vilest 
propensities; no woman was secure from 
his unlawful liists. This is the punishment 
assigned to all those whose unruly pas- 
sions lead them to sin in this way ; and 
do not forget, oh, Ardai Viraf 1 to admo- 
nish and teach mankind, how pleasing 
the virtues of continenee and chastity are 
in the sight of God.' 

“ Proceeding fofward, I came, with 
my two conductors, to another place, and 
saw a host of Souls, who were burted Up 
to their necks 4n snow, eat^ of Whom 
were attended by a devil, who #Ss ad- 
ministering to them severally an impure 
a 2 
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cup of blood and filth. I asked Serosh 
izad, ‘ Who are these persons who are so 
punished? ihfom me of Iheir crimes.* 
To which he replied, ‘ These are men of 
impure minds, whose wicked thoughts 
did not allow them to attend to the laws 
respecting cleanliness ,of person; and who 
particularly offended in the article of 
bathing, using water that was rendered 
impure by some person having before 
bathed in it, thereby contracting pollu- 
tion both of body and mind. This pu- 
nishment is inflicted on them by desire 
of Spendermud um Shasfun*, and the 
other angels who preside over fire and 
waters, who were offended by their im- 
purity. Let this, oh, Ardai A^iraf ! be inde- 
libly imprinted on your mind, that clean- , 
liness of person leads to purity of mind — 
the one cannot exist without the other ; and 
w’hen you return to the world, impress this^ 

* See Note 58. 
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on the minds of people, and show them 
that God is well pleased with all those 
who preserve their bodies from impurity/ 

“ We then proceeded forward, and 
came to another place, and saw a man 
with a mountain on his shoulders, under 
whose weight he was groaning most 
piteously. I asked Serosh izad respect- 
ing bis crime, and he replied, telling me 
as follows: ‘ This man was a rich land- 
holder, and possessed of large domains, 
and abundance of wealth, but he was not 
satisfied, but oppressed his tenants by 
heavy exactions, which they were unable 
to pay, and otherwise made them so 
miserable that they left his lands untilled, 
. and fled from such persecution. This is 
the punishment inflicted on men who, 
forgetting the laws, and the, cause of hu- 
manity, infringe them in this manner. 
Prosperity, oh, Ardai Viraf! is more 
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difficult to bear with than adversity; the 
poor man is humble in spirit, and* if con- 
tent, is highly rewarded ; the rich often 
forget that they are of the same species 
as themselves, and treat them with con- 
tumely, which, if borne meekly, is highly 
pleasing to God. Let this be known to 
the world ; proclaim to the rich, that 
the oppressor of the poor is sure of meet- 
ing with the pimishment he deserves; 
and teach the poor to live in content and 
humility, and assure them of a splendid 
reward.’ 

“ From hence we proceeded forward, 
and came to another place, w’here 1 saw 
a man surrounded with a host of devils, 
who were dogging him with whips made 
of snakes, and forcing him to rake up 
stones with his nails out of a quarry, 
without paying any attention to his lamen- 
tations and entreaties for mercy. I in- 
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quired of my conductors, Serosh izad liid 
Ardebehest um Shasfund, concerning the 
crimes he had committed; to which 
8erosh izad replied, * This man possessed 
liimself of his neighbour’s land, under 
false pretences, and has left it to his son ; 
and as long as it remains in his fan^ilj, 
so long will this punishment endure ; and 
do not fail, when you return, to represent 
the heinousness of this crime in its true 
colours ; and if any such comes to your 
knowledge, insist on restitution being 
made/ 

I then proceeded forward,^ accom- 
panied as before, and came to another 
place, where I saw the soul of a man sur- 
rounded with a host of devils, who were 
tearing his flesh from the bones with iron 
combs, and dancing and exulting in his 
pains, and laughing at his lamentations. 
I inquired of my conductors, ‘What 
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crime hath this man committed?’ To 
which they replied, ‘ This man always 
broke his word, and never performed bis 
agreements, making a laughing stock of 
those who did. This is the punishment 
awarded for those who break their faith 
with friend or foe. Let this be known, 
oh, Ardai VirafI to your nation, and 
point out the punishments inflicted for 
breach of promise, and the horror with 
w^hich God views this crime.’ 

“ We then proceeded forward, and 
came to another place, where I saw a 
multitude of people surrounded by a 
legion of demons, who were tormenting 
them in various ways ; some were pelting 
them with stones, and some wounding 
them with arrows. I inquired of Serosh 
izad what crime they had comnlitted ; to 
which he replied, ‘ Those souls that are 
thus punished were people who, though 
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they kept their “’words, and rigourously 
performed their agreements with those of 
their own sect and faith, yet held it no 
sin to break their faith with those of a 
different persuasion. This, oh, Ardai 
Viraf ! is, in the eye of Omnipotence, a 
heinous sin j and the keeping of a pro- 
mise*, even with an enemy, is a duty you 
must inculcate, » * 

“We then retired from this place ; 
and I was conducted from this narrow 
entrance, and visible darkness, to a clear 
space in Geroos man, and to the presence 
of God. The splendour of light here 
emitted quite overpowered arid confused 
me, and I was unable to offer up 
my prayers and j^dorations; my tongue 
clave to the roof of my mouthy and my 
knees tretnbled, in spite of the assur- 
ances given by my conductors that there 

» See Note 59. 



90 


was nothing to fear. A voice now pro- 
ceeded from the midst of the light, which, 
addressing me, (in the mildest accents, 
restored me to confidence, and enabled 
me to contemplate the goodness of God, 
and to adore in silence), said * Oh, Ardai 
Viraf! you may now return ; the people 
are in trouble on your account; for 
these seven days and nights they have 
been watching, and have had no rest, and 
are full of uneasiness for the result of 
your embassy; and now, oh, Ardai Viraf! 
report to them faithfully what you have 
seen, and inculcate to posterity the strict 
observance of the laws ; the rewards for 
their observance, and the punishment for 
their infringement make known.’ I 
bowed in submission, and looked towards 
the place from which tlie voice pro- 
ceeded, but aaw nothing but a redun- 
dance of light* The voice again ad- 
dressed me, saying, ‘ Oh, Ardai Viraf ! 



impresis also oh the min^s of men, that 
the way of truth is straight and pleasant, 
but the paths of vice are many. Let the 
rich also believe in <3od ; let not prospe- 
rity turn their minds; let them not put 
trust in a death-bed repentance ; such is 
of no avail; hut if their intentions are 
pure, let them put faith in God, and look 
forward to the reward given to all those 
who walk in His ways, and follow the pre- 
cepts of Zeratush asfan teman* without 
fear or doubt, and preserve the mysteries 
of the Masdian religion in their hearts, 
and lead such lives that on their death- 
beds they may not need repentance; and 
let them not believe that punishments will 
be remitted at the intercession of those 
they leave behind; nor will the prayers of 
priests awail them; as they sow so they 
will reap; neither reward nor punishment 
will be omitted. Proclaim this to the 


* See Note 60, 



92 

world, and let the dreams of carelessness 
and negligence be banished for ever.’ I 
acknowledged in my heart the truth of 
these words, and bowed my head in sub- 
mission, and mentally exclaimed, ‘ How 
good is God! How thankful I am for 
being made his humble instrument!’ The 
voice continued, ‘ Let envy, covetous- 
ness, anger, hattiied, ' and lying, be also 
banished from the earth.’ 

“ Serosh izad then laid hold of ray 
arm, and said to me, ‘ Oh, Ardai Viraf, 
let the truths you have this day heard be 
impressed on your memory, and relate 
what you have seen faithfully, and make 
a full report to the world, so that no im- 
putation may remain with you, nor any 
false interpretation be suspected.’ I re- 
plied to Serosh izad, saying, ‘ God, who 
has permitted me to see all these things, 
will enable me to make a faithful report.’ 



“ Serosh izad now conducted me to 
the lower heaven, where I met many 
spirits, who came to visit me: some df 
them addressed me, and said, ‘ Oh, 
Ardai Viraf! when you revisit the earth, 
let our families know the way of truth; 
let them avoid sin, and think of the last 
day; let them avoid the temptations of 
the flesh and of the devil, and follow the 
precepts of our holy religion ; for if they 
follow the devil to sin, hell will be their 
portion/ Having promised to perform 
all they required, I was conducted by 
Serosh izad to Ma pia behest, where we 
also met a number of souls; some of 
Svhom, taking me by the hand, thus ad- 
dressed me: ‘ Oh, Ardai Viraf! report to 
our families the necessity of good works; 
and teach them to prefer the joys of hea- 
ven to those of the lower world ; those 
of heaven are eternal and never ceas- 
ing, whilst those of the lower world are 



fleeting, and pass away as a dream/ I 
promised to fulfil their request, and we 
separated. 

“ I was then conducted by Scrosh izad 
to Sfttar pia behest, and was again met 
^ by a large concourse of souls, many of 
whom approached me, and said, ‘ Oh, 
Ardai Viraf ! iheiilleate to our families the 
necessity of prayer, and the use of the 
Yesht* and IzZiishued". Let the Kooste 
be also kept pure, and free from un- 
cleanliness ; if we had followed those pre- 
cepts, we should have been translated J 
to the upper heavens, but we neglected 
those duties, and are doomed to remain 
here.’ Having heard their request, and 
promised to fulfil their injunctions, we 
proceeded downwards, and came near 
the Chunwat Phool, where I was again 
surrounded by a mttltitnde of souls, scnne 

* See Note 61. ■}• See Note 62. J See Note 63. 
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of whom had been slanderecs and evil 
doers, others adulterers, and many who 
had died without heirs, either natural or 
adopted. Many of these addressed me, 
and said, ‘ Oh, Ardai Viraf! remember 
this our adriee — let no one die without 
heirs*, i» default of natural ones, it is a 
good action to adopt them ; for want of 
heirs, to hand our name to posterity, we 
cannot pass the bridge, but wander up 
and down in an uncomfortable mannei*, 
without enjoyment. Let this be known, 
that men may err no more in this man- 
ner. We are In sight of bearen, a river 
flows before ns, yet we die of thirst, for 
the obtaming of these things are denied 
us. Report to onr Emilies, oh, Ardai 
Viraf! our miserable situation, that sobs 
may be adopted in onr names, that we 
may be enabled to pass the bridge; mid 
let it be known, that to hand cwair Btames 

* See Note 64. 
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f« posterity is one of the highest duties 
we owe our Creator/ Having promised 
to fulfil their request, they took leave, 
and the slanderers approached me, and 
said, ‘ Oh, Ardai Viraf! acquaint the 
world with our miserable situation, and 
let them avoid the punishment allotted to 
us, by walking in the ways of truth, and 
avoiding all disputes and slanderous im- 
putations, shunning the crimes of adul- 
tery and fornication, which we have been 
guilty of, and for which we are doomed 
to wander near the bridge, until the ar- 
rival of those against whom we have 
sinned. If they admit our pleadings, 
and forgive us, God will also extend his 
mercy, and admit us into his holy place ; 
but if those against whom we have of- 
fended do not forgive us, here we must 
continue to wander, and linger on in this 
state of shame and anguish for ever and 
ever/ I pitied those souls from my 
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heart, and promised to comply with their 
requests. 

“ Serosh izad and Ardebehest um Shas- 
fund now took their leave of me, after 
liavinjr aijain repeated their former ad- 
vice ; and as they ascended to the holy 
regions I awoke, and found myself on 
my conch. This, oh, king! is what I 
have seen, and have faithfully related ; 
therefore, oh, men! walk in the ways of 
righteousness, and avoid the commission 
of sin: let the ricli ami powerful set a 
good example to the pf>or, and let peace 
and happiness again visit the earth; let 
parents set good examples to their chil- 
dren, and masters to their servants,” 

The king being much pleased with the 
narration of Ardai Viral*, and placing im- 
plicit confidence in it, ordered it to be 
promulgated throughout the empire ; and 

H 



98 


having rewarded the good priest, bj 
showering on him all kinds of favours, 
and giving him a place of honour, he 
ordered the relation to be written in 
letters of gold, and placed in the ar- 
cbieves of the empire. 

The kinji further directed the observ- 
ance of these precepts, and made known, 
that in the failure of their non-observ- 
ance, punishment awaited ; and for their 
more speedy promulgation, the king or- 
dered the priests to disperse themselves 
throughout the empire, to instruct the 
people in the ways of holiness, and in the 
laws of the prophet Zeratush, and in 
their conlirination, as brought down by 
the holy man Ardai Viraf. By these 
means heresy and schism were banished, 
the empire was restored to tranquillity, 
and remained so for many years. 
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After the demise of Ardesliir Babcgan, 
who was succeeded by his son Shapoor, 
a schism, however, took place, and more 
than forty thousand people withdrew 
from the belief placed in the relation of 
Ardai V^iraf; when one day, Aderbad 
maen Asfund, a priest and holy man in 
great repute, presented himself, and was 
admitted into the presence of Shapoor, 
and after tlie customary olx'isances, ad- 
dressed the king in these words: “ Tlie 
revelations of Ardai Viraf, oh, king! 
which have been so lono; received as 
comfortable truths, are now about to be 
doubled ; a schism has arisen in our state 
that threatens the subversion of the Mas- 
dian religion ; more than foi*ty thousand 
souls have seceded from our lioly faith. 
But in order to convince these deluded 
people of the truth of the revelations 
handed down to us by Ardai Viraf, and 
promulgated throughout this vast empire 
H 2 
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by your worthy father, let, oh, king! a 
cauldron of boiling tin be prepared, into 
which I will precipitate myself ; when, if 
I escape unhurt, the probity of Ardai 
Viraf will be confirmed, and the laws of 
Zeratush be established on a firmer basis; 
but if 1 perish, the revelations may b« 
deemed false, and I shall be punished for 
my presumption.” 

The king having with much difficulty 
assented to the proposition made by 
Aderbad, ordered the cauldron to be 
prepared in the most public place of the 
city ; and Aberbad having gone through 
this cruel, though self proposed ordeal, 
in tlie presence of an immense multitude, 
assembled to witness it, and having come 
out unhurt, the Masdian religion was de- 
clared to be that of the nation, and be- 
came firmer established than ever, and 
continued in all its purity until the 



101 


Mahoraedan conquest dispersed its vota- 
ries, and forced those who perse\ ered in 
it to abandon the tombs of their ances- 
tors, and flv for refuse to distant conn- 
tries. A small number fled to, and were 
kindly received on the shores of western 
India , and the present Parsees* of Bom- 
bay and Surat are their descendants. 


♦ See Note 65. 
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ILLUSTRATIONS. 


ARDESHIR RABEGAN was the fifth descendant 
from Darab 11, and commencod liis reign about the year 
202 of the Christian lera. Mi\ Riiliardson seems to 
think that Dara was a general epithet, like king, sultan, or 
chief'; but this dochs not appear to be a Wfll founded eon- 
jecturc, as it is still in general use as an individual name 
amongst the d(.‘S('endanls oi‘ these very peoj)Ie ; and is 
also the nanu‘ of* on(‘ of the twebe ehanipions of Persia, 
whose j){)rtralls are secai in every l^arsee house in India, 
and tlieir names in general use, and their feats of arnts 
handed down with a certain degree of enthusiasm, 
though the age of chivalry is |)ast. The tsvelve cham- 
T)ioas are named as follows ; 

Kosiam 
Sorab ^ 

Frarnmerg > Sons of Rustam 
Biirgooi J 
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Kai Kous, or Khoseroc 

Dara 

Ardeshii; 

Nasi lir van 

Beejan 

.rdiaiigicii 

Gave, or Gao, the Blacksmith 

■f 

Gedrigc 

Daras is a distinct name from Dara; and Darashah i» 
ako a common a])pcllation, 

Notk 2. — Zoratiish, the Zoroaster of the Greeks; this 
also sonictiincs written ZcTclnslit, 

Note 3.— Most oi' the anlients, particularly the Per- 
sians and Aralnans, believe in the possibility of such 
migrations, and their di‘scendants still continue an im- 
plicit faith in such traditions. 

Note 4. — Panam, a piece of wliite cloth lied round 
the head at the lime of prayer; it covers the mouth and 
nose, and ])i\n cuts any of‘ the saliva from lalling on tlieir 
clotius, which woiild render them unclean. This is in 
constant use to this day. 


Note 5 — Dustoor, the higher order of the priesthoocb 
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Note 6.— -The angel Serosh izad is employed to re- 
ceive the souls of the good, but has nothing to do with 
tile souls of the ivicked He is also sometimes called 
Serosli Ashos, or Serusli the good, the heavenly. 

Note 7.— Cliunwat Phool, or tlie Bridge of Life and 
Death. This bridge a]>pcars of different shapes ; to the 
go(xl it a] spears a straiglit and pleasant road, of thirty- 
seven fathoms in lireadth; but to the wicked it is like 
tlu‘ edge of a sword, on which they totter and fall into 
the tabyss bedow. 

Note 8. — The Parsecs believe that the soul hovers 
a])ont the iKnly for three comjilete days, and takes its 
final departure on the morning of the fuurtJi. 

Note 9. — The souls of the good are thus received; 
hut tliosc* of ilie wicked arc* accosted by a fury, and 
nisiead (d" perfumes are regaled with the most nauseous 
stenches. 

Note l().~Tbe Parsecs lielieve in the existence of 
ievea lieaveriB, or behests, which they name as follows: 

I Iain is tan 
Sltar pia 
Mah pi« 
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Koorshud pia 
Gcroos man 
Aser Roshni 
Ana gurra Roshni 

Note 11.— The Parsees still continue to have a great 
veneration for dogs. They conceive they have the 
faculty of seeing and driving away evil spirits by their 
barking. Immense numbers of these animals are fetl by 
those people, though not admitted into tlieir houses, or 
in the least domesticated or attached, yet their preserva- 
tion is looked on as meritorious, and killing them, or ill- 
treating them a heinous crime. 

Note 12.— Six other angels, appointed to assist Serosb 
izad in the performance of his oflice of receiving the 
souls of the good, and conducting them to their final 
audit. 

Note Id. — Aliriman, one of tlie devils numerous 
names. 


Note 14.— IVIehr izad, 
angel of justice. 


called also Melir dawer, the 


Note 15. — Bahman urn Shasfund is one of the first 
«»rdcr of angels, and presides over sense and natural 
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genius. He has also the office of providing the souls of 
tlie deceased with proper habiliments. He also presides 
over cattle, and beasts of burden. 

The epithet um Shasfund, or, as it is written by 
M. Perron, um Cliaspund, is not well understood, and is 
only applied to the seven superior angels. Perliaps they 
might Ik* stilecl archangles, which might correspond witli 
the epithet um Shasfund. 

Bahnian also presides over the eleventh month ; and 
on tlK‘ first day is reckoned lucky to lay the foundation 
ol houses, and buy new eiotlies. 

Note 10. — Arsh Koorst‘e, the throne of God. 

Notf it. — I lamistan hiliest, the first heaven, so 
called. 

Note 18.— The day of judgment, Keyamut, or 
Uistakeeza. 

Note 19.—- Sittar pia liehost, the second heaven; so 
called h'om 8ittar, a star; the light in this place being a 
j esemblance to star liglit. 

Note SO.— IVIah pia behest, the third heaven. The 
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light in this heaven resembles that of the moon; and the 
souls here placed have that splendour. 

Note 21.— Koorshud pia behest, the fourth heaven; 
So called. 


Note 22.— Piirwa degar, is, I believe, a Sanscrit 
word ; at least it is in common use by the Hindoos of 
Western India, and implies Providence, Omnipotence ; 
and corresponds with the Onnuzd or Hormuz of the 
Persians. 

Note 23.— This lozenge is called IVIedio iiirnim, and 
is similai- in its elfeel to the waters of l.et]ie, and the 
waters of oblivion of the Arabian Tales; it is given only 
to those who pas.s the fourth lieaven. Women who have 
been faithful to their lords in tliouglit and in deed, are 
only permitted to participate. 

Note 24.— Ardebehest iim Shasfund. Tins angel 
presides over llic second month ; and has also the chaige 
ol'the sacred lire, and the keys of Paradi.se. On the first 
day of this month, every person wlio is not prevented 
by sickness, attends the Temple of Fire. 


Note 25.— Wet wood, ^hc I^ersians are very parti- 
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tular as to the wood tliey select for burning. See 
Note 54. 

Note 26.~Ger-oos man, the fifth heaven ; so called. 

Note S7.'— Aser Roshni, the sixth lieaven. Aser is a 
Pelvl word, sii»:nifylng a degree of light greater than 
Roshni ; ^vhich also signifies light or splendour, in 
modern Persian. 

Note 28 .* -The apjx/inted times oi' prayer, witli tlic 
followt rs ot Zeratush, are live; lluee during the day, 
and two dun ig the night. Sun-rise and suii-set are tlie 
two prineipai during the day; and there cannot Ix' a 
more pleasing siglit than to see a va^t coneourse ol' tliesc 
people, on a mild serene evening on the esf)lana(le at 
ihjiubay, eonteni])lating the selling sun, and pouring out 
tliCjr gratefui orisons to the Giver oi'ali good. 

Note exercise of the five senses, Punj avvaz. 

IJy this is meant tlic fiv<‘ (‘Xlcniaf senses; iht* heart, the 
eyes, the ears, the liaiuis, and the tongue. Thc' ])roper 
irse to be made of tljcni is as follows: the heart is to l)c 
wlajily tU'Voled to God ; the eyes to contemplate his 
glory, the ears to hear of his goodnes., the tongu<.‘ t</ 
talk and preaeli ol* his mercy, and tlu* hantl.s to {)ray and 
to jx;ii'orm gO(xl works. I’he heart is called one oi‘ the 
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external eenses, but hereby is meant the whole body, or 
the impulse that impels the movements of the body. 

Note 30. — Masdian faith. The followers of Zeratush, 
who profess lliis faith, so call it; but in general it is 
stiled Magian, but incorrectly. 

Note 31.-— Pillows, Char Ballis, four pillows. Many 
of the eastern thrones are wholly conij)osed of pillows. 

Note 32. — Noxious animals, (Ilesherrt). This term 
includoi; all kinds of wild beasts, reptiles, &c. that are 
inimical to man. Vicious and ill disposed persons also 
bclonjr to this c lass. 

Note 33. — Ardai Viraf only means to say, that he 
will always be an enemy to every kind of vice. 

Note 34. — lleliaii, the Tulsec of the Hindoos, or 
Sweet Basil. A plant in much estimation, by all tribes 
in India. 


Note 35.~Espcndar Mud um Shasfimd. This angel 
presides? over the twelfth month, and also over trees, and 
over all the business of agriculture. He is sometimes 
represented with the face of a woman. The fifth day of 
this montli, Muraglraih is still kept up; the men on 
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that day making presents to their wives, and complying 
with all their desires. 

Note 36.— Ana Gurra Roshni, the seventh heaven ; 
so called. 

Note 37.— Thf* throe sons of Zeratiish being here 
mentioned, reminds me of having heard of a Life of 
Zeratiish, in tlie possession of some person at Surat. 
Perlmps a translation might tend to fix the ana in which 
he lived. 

Note 38. — Kio mur, is sup[X>sed to be Adam. 

Note 39. — Gushtasp, or Kishtasp In hi.s reign 
Zeratush appeared the second time, ami promulgated 
llic Masdian religion, about tlie LStith year before the 
Chnsuan jcra. 

Note 40. — Al>an izad. This angel is tlie guardian of 
th</ eighth month, and presides over the mines, and over 
all the metals, but Iron in particular. 

Note 41. — Adar izad presides over the ninth month, 
and also over llie sacred fire. 


Note 4^.— Murdad um Shasfuud. Thi^ angel pre- 
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sides over the fifth month; and ivS also the angel of 
death, and the guardian of trees and productions of the 
«ai‘th. 

Note 43.— -Caravanserai, tlie wealthy Parsecs, are 
always about ^oine work of this kind; in wlueh they 
follow, or are followed by almost all tlie Indian trilx’s ; 
indeed charity is one of* tlieir most conspicuous virtues. 

Note 44. — Niiu' lances. A lance s supposed to be 
about seven feet long. This is a eoiiunou mode of ex- 
pressing length or depth, with many of tlie eastern 
nations. 

Note 4.>. — A similar superstition t' irmerly c'MSted in 
the Highlands of Scotland ; and is relatc'd by Mrs. 
Grant, in her excellent ‘‘ I.etters from tlie Highlands,'^ 
#n the following words; speaking of a sler wdio was in- 
consolable lor the dt'ath of a beloved brollier, she says, 
at length in a waking dream, or very distinct vision, lier 
brother ajipeared to lier in his shroud, and seemed wet 
^id shivering, “ Why, bcllish <Tealuref' said he, why 
am I disturlied with the impious extravagance of thy 
i»orrow\ 1 have a long journey to make through dark 
aiul tlrearv wavs, before I arrive at the peaceful abode, 
where souls attain their rest. Till thou art humble and 
penitent, for this rebelliou against the di crees of Provi- 
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dence, every tear llioii shedclcst falls on tliis dark 
sliroud witliout drying ; and every niglu thy tears still 
more chili and encumber me. Kepent, and give lhanlis 
tl)r niv deliverance from so many sorrowsf * — Sec VoL 1, 
pdgc 1 80. 


Note 40. — It has been abwady said, tliat tin' soul con- 
tinues to nutter about tlie body tor tliret' days, before its 
iinal de])arture; and it: vas on tlie eonehision of tbe 
/bird dav that Ardal Viral' witnessed tliese lannaitations. 

Noti 47. — I’rovisirms for this long joiirnt'y, i. c. The 
eoiisclou>ness of laiving performed good actions. 

Non 48. — llelating to a Alahoinedan tlie matter 
here treated on, he said, 'fliis is the punishnient a.s- 
sigiivd to us, tor they hold us in abliorreuee, as you will 
St e ni many })arts of the Arabian Nights.’’’ On my r(‘- 
])lviiig, thiU those narrations were eomposed helore tin* 
Introduetiuii, of Mahomedism, he said he did not fx> 
1 m ve it. 

m 

Note 41). — Tlie angels who preside over the water, and 
the fruits of the earth, are Kurdad; am! Murdad Kurdad 
um Shasfund presidtes over the* third montfi, vvliich corre- 
I ikp)nds to our May : uikI is guardian of the river* and 



sciifci ; and has also cloininion over trees and plants. For 
the attributes of Murdad see Note 22. 

Note oO, — S adra, tlie sliirt oi‘ the Pa)*sees, worn by 
both sexes. It it never taken off but for the purpose of 
l)eing changed; and no act is valid, or no work holy, 
that is |)(‘rfonned without this covering. This is tlic 
only reinuanl of their antient dress that they have pre- 
served. It is made of nine f>ieces of white cloth, cut in 
a ])eeidiar fashion, 

No'i E 51. — Kooslec, a |>iecc of tape, composed of’ 
sevenly-lw’o threads of sheep's wool. I’his is worn round 
tile waist; it is untied on j)articular occasions, and al- 
ways on perfonning either of tlte nalurul evacuations ; 
and is tied in a peculiar knot, after and during tlie time, 
rej)eatlng certain jnayers. 

Note 52. — I will not venture to affirm that false 
weiglits and measures are never resorted to by these 
|>c‘ople, but I can safely say, tliey are held by them in 
the greatest abhorrencis and they never fail to inflict the 
most exemplary punishment on those who use them. 

Note off — There are fewer misers in India, j>crhaps, 
dian in any other part of the world, though many know 
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the value, and are careful enough of their money ; yet 
men of certain rank must make a corresponding appear- 
ance. A small blubber^ about the size of a crown piece, 
which is often seen floating in the Indian seas, has ob- 
tained tlie name of A’i/roon.v, money, siippt).sed to be 
the hoarded wealth of a miser of tlmt name, who, on his 
demise^, threw it into tlie sea. 

Notk 54. — The I’arsees have such a religious venera- 
tion for fire, that no impure substances ar<' ever thrown 
into it. No green wood, or wtiod that I'lnils fetid 
vapours; no rotten wood, or wood that lias the luirk on, 
f)r w'ood iliat has worms in it, are ever used in their 
religious fires; nor ought to be for domestic ones. Tlie 
s:ici\‘d lire is kept up with sandal and again wood, and 
with camphor, amber, and other odoriferous siibstaru'cs. 

No'n: 55. — IVetenders to magic and sorcery still con- 
tinue* to be va ry numerous, and practice in a thousand 
w’ays on tlie credulity of the people, who, though licld 
in abhorrence, are nevertheless consulted by almost all 
tlescriptions of |jeo})le in India. 

Note 56. — Impure .substances. The Farsees liold all 
these tilings impure; and no one touches a dead liody but 
those destined to that office. The hair i.s cut from t fiat 



IIG 


the head, the beard, and the parings of the nails are m 
general consigned to the earth, fearing that they 
should contaminate the elements— Tlie air, fire, and 
water. 

Note 57. — Cheating a lalx>urer of his Iiire is (onsi- 
dered by tliese people as one of the most attrocious 
crimes. 

Note 58. — Spendennud. This is sometimes written 
Espendar and Esfendiar, and is in common use as a pro- 
per nanu‘. 

Note 59- — A man who holds it no sin to l)reak liis 
word with those of another sect, is stiled Metr Daruj^ 
and is held in tlie greatest contempt. 

Note 00. — This is the first time that this epithet lias 
been added to Zeratush ; the sense of which I could not 
get satisfactorily explained. 

Note 61.— Yesht, a |X)rtioii of tlie Zend avasla, a 
partieuliu* chapter. 


Note 62. — Izzuchue, a sacred book, read only by the 
]n irsts ; tilso a mode of adoration. 
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Note 68. — It would appear that the Medio jurraun 
the oblivious lozenge, is only given to tliose who attain, 
by thc'ir g(x)d works, admittance into KcHWshud pia, (the 
fourth heaven) ; and that the souls who attain only to 
llaiuistan, Sittar pia, and Mali pia^ are punislied by 
knowing lliat there is still a happier place, which was ii|, 
their {x>wer to have obtained. 

Note 64. — No person of this persuasion dies, without 
adopting luvir.s in default of natural ones. 1 his is also a 
Hindoo as well as the MaJioinedan belief. Tlie Hindoos 
say a son delivers his fatht^r from hell; a man is only 
perli i t when lu* consists of three persons united, himself, 
his wile, and his son. Sre (hr lufilltutes of Mcnii^ cfiap 
ter y. All eastern nations attach much importance to 
tills, and any person niay take a second wife, il* after a 
certain time she d(x\s not produce male issue; and a wo« 
man who brings I'ortb only daughters, is held in no esti- 
mation, and may be dso repudiated. 

Note 65. — When tlie emigration of the Persians took 
place in the seventh century, soon after the coiKjuest of 
their country hy the Mahomedans, a number of these 
people found their way to India, and landing on the 
western coast, near Danoo and Cajie Sejan, commonly 
called St John's, where admitted by the Hindoo rajah, 
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to settle in the adjacent country, and particularly at the 
village of Oodwara, which is still the cliief residence of 
their priests, and the de|iository of their sacred fire, 
brought by them from Persia. 1 hese people have now 
increased to about one hundred and fifty tliousand 
families, dispersed in the cities and villages on the coast 
of western India, fironi Diu to Bombay, of which about 
six thousand reside in Bombay; wjiidi, reckoning four 
to a family, makes the Farsee population of Bombay 
about twenty-four thousand. Cultivating only the arts 
of pcat'e, they may be said to be a distinct race from 
their ancestors; and though they have been settled 
for more than a thousand years, yet liave liitherlo re- 
frained from intermeddling with pfiities ; consequently 
they are the best of subjects, and demean themselves so 
as to give tlie governments under whitth they reside the 
utmost satislUctiou. 

With the Hiiulix) dress they adopted many of their 
customs, forgot tlieir own language, and adf)pted that of 
their wives, (the language of Guzeret), which is now so 
general that not one in a thousand can speak any thing 
else. 


11 le young men of good families are, however, taught 
to read and write Engliah, but few^ of them think o(‘ 
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learning Persian, or of paying much attention to their 
antient history. 

Tlie opulent amongst them are merchants, brokers, 
ship-owners, and extensive land-holders. I’hc lower 
orders are shop-keepers, and tbllow most of the mechanic 
arts, except those connected with fire; thus there are 
imither silversmiths, nor any workers of* the metals 
among them ; nor are there any soldiers, the use of fire- 
arms being abliorrcnt to their princljiles; nor are thei'c 
any sailors; the bulk of their population are weavers and 
husbandmen, and cultivators of tlie date, jiahnira, and 
mo wall ; and the distiller.s and venders of their produce 
in tile sea jiorts, many of* tliem arc ship and house car- 
penters; and ill Bombay many of them are in the st‘r 
vice of Europeans as dubcshs, and domestics servants. 

They follow as near as possible the tenets of Zera- 
tush, professing their belief in one God, considering fire 
only as an emlilem of his purity, and the sun as the most 
perfect of his worlcs; they iK'lieve also in the rewards and 
punisliiueiits in a future state, as relatcil iu the revela- 
tions of Ardai Vlraf. 

Their charities are munificent and unbounded, reliev- 
ing the poor and distressed of all tribes, and mamtaining 
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tlieir own j)oor in so liiicral a manner that a Parsce 
lieggar is no were seen or heard of. 

nielr women apjiear constantly abroad, yet they do not 
admit of tlie |K)ssil)ility of any deviation from chastity, 
t>r any lnipro|>i^r connection with strangers: prostitutes 
of this sect ar(‘, in consequence, \inknown. I'heir early 
marriages, and tlic great res|KH‘t they have for the i'einale 
honour of their own connnunity, proscribe them altO" 
getlier. 


With the Hindoo dress, language, and written cha- 
racter, they may he said to have adojited all the Hindoo 
customs, except tlieir religion. I’he nstnetions as to 
diet, have tin* ajipea ranee of being 1‘ormed on the Hindoo 
model; and their hetrotliinjrs anti marriages are also 

o o 

tVom the same origin. 

Anxious to know every thing respecting the religion 
of tlieir aneesiors, the tipuleiit Parsees of Bombay and 
Surat, havt‘ I'rom lime to time stait jiersons into Persia 
to coliect b<K>ks and notiees respecting it ; and have also 
invited many of tht‘ sect from Persia, some few of whom 
reside ot*casioiiaIly in Bombay. 

The Parsec population is divided into clergy and 
laity (i\It>bed and Bedeen). Idle clergy and their de* 
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icendants are very numerous, and are distinguished from 
the laity by wearing of white turbans, but they follow 
all kinds of occupations, except tliose who are particu- 
larly selected for the service of the cluirch('s, though 
they have no distinction of casts. A recent innovation, 
respecting the commencement of their new year, has 
formed them into two tribes, one celebrating the fes- 
tival of the Bew year a month before the oilier, w liich 
causes tbeir religious ceremonies and holidays to fall also 
on (lifrerent days. Tliis at present is only subject for 
jnerriment, but may in time cause dissension and separa- 
tion, as each party have an opulent family at their 
head. 

Tliose w^ho adopted the new a'ra (in com}>riance, I 
believe, with Molna Firaun, the high jiriest of Bombay, 
who has liimseli' been in Persia), are siiled Kudmee, 
and jocularly Cliureegurs, i. e. bangle inakca-s, workers 
in ivory, and other materials for wonieifs ornaments. 
The tribe of ("huroegurs being amongst, tlio funarifist of 
these wlio adopted the new coniputalion, tliose who still 
adhere to the old motliod are stiied Ilusmee and Shcr si, 
and still form Uie bulk of the pf>pu!aUoii, 

Some of their antient ceremonies have, however, been 
preserved inviolate; and particularly those concerning 
the rites of scipulture, wliich are correctly described in 

K 
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“ Lord'^s Account of the Parsces,’’ if we except his 
statement about the removal of the body. No person of 
a different sect is allowed to approacli, or any stranger 
allowed to witness the obsequies; but it does not ap[)ear 
that tlie Inxlies should he cxpoM‘d to any thing but the 
elements; a {)rivatc sepulchre, built some few years ago, 
having an iron grate at top to prevent the ingress of 
birds of prey. 

They liave a few plain and unomamented churches, 
where they assemble for the pur}K)se of j^raycr; they are 
crowded every day by the clergy, but the laity only at- 
tend on certain days. 

It lias been already said, that there are no sailors 
amongst them; but the Persians were never a nuu'i time 
nation; lluy jirofess, however, no abhorrence to a sea 
life, for many of them embark as traders, on the most 
distant arul perilous voyages, and take part in all ship- 
ping s]>ecidatlons, and are bold and enterprising mer- 
chants, though few of them settle out of their own coun- 
try, (so iltcy call tlie western part of Imlia, from Diu to 
Ronihay,) yet there is not a place where they do not 
occasionally visit, and often reside in for years; thus 
lliey aie found in China, Bengal, Pulo pinang, Pegu, 
Madras, Ganjam, Ceylon, and at most places on the 
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Malabar coast, but have no settlement to tlie south of 
Bombay. 

Though they follow not the profession of arais, yet 
they have no hesitation to follow the annies into the 
field, in quality of sutlers, shopkei'pers, and servants to 
the officers. 

To conclude, they are a highly intt'resting people. 
1 he philosopher will contemplate in them the descend- 
ants ol‘ a mighiy nation, whose empire once ixtendcnl 
from the shores oi‘ the Mediterranean to the frontiers ol* 
India, and rejoice to find them neither delicieni in virtue 
or morality. 
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